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Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino,

El Naam, el Nombre del Señor para mí es los Vedas y la Melodía Celestial que produce la práctica del Naad Yoga, 
pues a través del Naam, el Nombre del Señor logro la total Satisfacción.

El Nombre para mí es la alabanza a los dioses.
Sí, la meditación en el Nombre, para mí es el Servicio del Guru.   	 (1)
El Guru Perfecto ha enaltecido el Nombre en el interior de mi ser.
Sí, lo más Sublime en la vida es meditar en el Naam, el Nombre del Señor.   	 (1-Pausa)
El Nombre para mí es la única ablución, sí, el Nombre para mí, es la única posible caridad en la vida, pues recitando 

el Nombre, todos y cada somos purificados.
El que contempla el Nombre es mi verdadero hermano y amigo.  	 (2)
El Nombre para mí, es el momento auspicioso, el sagrado día, pues es lo único que sacia mi ser. Es para mí, la única 

cultura que necesito para llevar mi vida.
El Nombre para mí, es el único Comercio Inmaculado que existe.   	 (3)
Aquél que tiene enaltecido al Único Señor en su mente, al Dios, el Dios hace que se apoye sólo en Él, en el 

Verdadero Soporte de los Santos.
Canta las Alabanzas de Dios, oh dice Nanak, en cuerpo y Alma,  	 P. 1146.
si fuiste bendecido por los Santos del Señor.	 (4-22-35)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, tú bendices al pobre con Riquezas, purificas las mentes y liberas a todos de las consecuencias de sus 
errores, sí, a través de Ti, todos encuentran Plenitud.

Bendíceme entonces con Tu Nombre, pues soy Tu Devoto.	 (1)
Bendito y fructífero es el Servicio a mi Dios, el Rey.
Él es el Hacedor y la Causa y de Su Recinto nadie regresa con las manos vacías.  	 (1-Pausa)
Oh Dios, a través de Ti, uno se libera de todos sus males y el que vive en pena y en dolor, logra sentir Júbilo y tener 

Integridad. Sí, los que no tienen un lugar, lo logran a través de Ti.
Hazme entonces Tuyo, Tu Devoto, Tu Devoción, oh Dios.	 (2)
Oh Dios, das Honor en el mundo al que no lo tiene, y el tonto se vuelve sabio en Tu Sabiduría, uno se libera de todo 

miedo y alucinación en el momento en que llegas a habitar en el corazón de Tu Esclavo.	 (3)
El Dios Trascendente, el Dios es el Tesoro de Éxtasis y la Quintaesencia uno la encuentra en el Néctar de Su 

Nombre. Cuando Él en Su Misericordia nos arrima al Servicio del Santo, uno se funde, oh, dice Nanak, en el Ser del 
Santo.	 (4-23-36)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En el Reino de los Santos, Dios habita en la mente.
En el Reino de los Santos, uno es liberado de las consecuencias de sus errores.
En el Reino de los Santos, uno se vuelve Puro e Inmaculado.
En la Sociedad de los Santos, uno ama a su Único Señor.	 (1)
El Recinto de los Santos es sólo ahí, donde se canta al Dios Trascendente. 	 (1-Pausa)
En el Reino de los Santos, uno se sobrepone al nacimiento y a la muerte.
En el Reino de los Santos, Yama no toca al mortal.
En la Sociedad de los Santos, el habla de uno se vuelve Pura.
En el Reino de los Santos, el Nombre del Señor es entonado.   	 (2)
El Reino de los Santos, es el Eterno e Inamovible Recinto donde los Santos viven, sí, ahí los errores son borrados.
En el Reino de los Santos, se recita el Blanco y Puro Evangelio de Dios.
En el Reino de los Santos, uno se cura de la enfermedad del ego.  	 (3)
El Reino de los Santos, uno no puede ser destruido.
En el Reino de los Santos habita Dios, el Tesoro de toda Virtud.
El Recinto de los Santos es el remanso de nuestro Señor y Maestro.
Dice Nanak, Él se encuentra entretejido, en la fibra de Sus Devotos, trama y urdimbre.	 (4-24-37)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si Él, el Señor es el Protector, ¿dónde entonces está la enfermedad?
Sí, aquél a quien Dios salva, la tristeza a ese ser no le aflige.
Aquél sobre quien la Gracia de Dios se posa, la muerte no lo acecha.   	 (1)

bhero mehla 5.
nam jamare bed ar nad.
nam jamare pure ke.
nam jamare puya dev.
nam jamare gur ki sev. ||1||
gur pure darirja-o jar nam.
sabh te utam jar jar kam. ||1|| raja-o.
nam jamare mean isnan.
nam jamare puran dan.
nam let te sagal pavit.
nam yapat mere bha-i mit. ||2||
nam jamare sa-un sanyog.
nam jamare taripat subjog.
nam jamare sagal achar.
nam jamare nirmal bi-uhar. ||3||
ya ke man vasi-a parabh ek.
sagal yana ki jar jar tek.
man tan Nanak jar gun ga-o.
saDhsang yis deve na-o. ||4||22||35||
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bhero mehla 5.
nirDhan ka-o tum devhu Dhana.
anik pap yaji nirmal mana.
sagal manorath puran kam.
bhagat apune ka-o devhu nam. ||1||
safal seva gopal ra-e.
karan karavanjar su-ami ta te birtha ko-e na ya-e. 
||1|| raja-o.
rogi ka parabh kjandaju rog.
dukji-e ka mitavhu parabh sog.
nithave ka-o tumH than bethavaju.
das apne ka-o bhagti lavhu. ||2||
nimane ka-o parabh deto man.
murh mugaDh jo-e chatur sugi-an.
sagal bha-i-an ka bha-o nase.
yan apne ke jar man base. ||3||
parbarahm parabh sukj niDhan.
tat gi-an jar amrit nam.
kar kirpa sant tahle la-e.
Nanak saDhu sang sama-e. ||4||23||36||
bhero mehla 5.
sant mandal meh jar man vase.
sant mandal meh durat sabh nase.
sant mandal meh nirmal rit.
satsang jo-e ek parit. ||1||
sant mandal taja ka na-o.
parbarahm keval gun ga-o. ||1|| raja-o.
sant mandal meh yanam maran raje.
sant mandal meh yam kichhu na kaje.
satsang jo-e nirmal bani.
sant mandal meh nam vakjani. ||2||
sant mandal ka nihchal asan.
sant mandal meh pap binasan.
sant mandal meh nirmal katha.
satsang ja-ume dukj nasa. ||3||
sant mandal ka naji binas.
sant mandal meh jar guntas.
sant mandal thakur bisram.
Nanak ot pot bhagvan. ||4||24||37||
bhero mehla 5.
rog kavan yaN rakje ap.
tis yan jo-e na dukj santap.
yis upar parabh kirpa kare.
tis upar te kal parjare. ||1||

BYrau mhlw 5 ] nwmu hmwrY byd Aru nwd 
] nwmu hmwrY pUry kwj ] nwmu hmwrY pUjw 
dyv ] nwmu hmwrY gur kI syv ]1] guir 
pUrY idRiVE hir nwmu ] sB qy aUqmu hir 
hir kwmu ]1] rhwau ] nwmu hmwrY mjn 
iesnwnu ] nwmu hmwrY pUrn dwnu ] nwmu lYq 
qy sgl pvIq ] nwmu jpq myry BweI mIq 
]2] nwmu hmwrY saux sMjog ] nwmu hmwrY 
iqRpiq suBog ] nwmu hmwrY sgl Awcwr 
] nwmu hmwrY inrml ibauhwr ]3] jw kY  
min visAw pRBu eyku ] sgl jnw kI hir 
hir tyk ] min qin nwnk hir gux gwau 
] swDsMig 
  
ijsu dyvY nwau ]4]22]35] BYrau mhlw 
5 ] inrDn kau qum dyvhu Dnw ] Aink 
pwp jwih inrml mnw ] sgl mnorQ pUrn 
kwm ] Bgq Apuny kau dyvhu nwm ]1] 
sPl syvw gopwl rwie ] krn krwvnhwr 
suAwmI qw qy ibrQw koie n jwie ]1] 
rhwau ] rogI kw pRB KMfhu rogu ] duKIey kw 
imtwvhu pRB sogu ] inQwvy kau qum@ Qwin 
bYTwvhu ] dws Apny kau BgqI lwvhu ]2]  
inmwxy kau pRB dyqo mwnu ] mUV mugDu hoie 
cqur suigAwnu ] sgl BieAwn kw Bau nsY 
] jn Apny kY hir min bsY ]3] pwrbRhm 
pRB sUK inDwn ] qqu igAwnu hir AMimRq 
nwm ] kir ikrpw sMq thlY lwey ] nwnk 
swDU sMig smwey ]4]23]36] BYrau mhlw 
5 ] sMq mMfl mih hir min vsY ] sMq 
mMfl mih durqu sBu nsY ] sMq mMfl mih 
inrml rIiq ] sMqsMig hoie eyk prIiq 
]1] sMq mMflu qhw kw nwau ] pwrbRhm 
kyvl gux gwau ]1] rhwau ] sMq mMfl 
mih jnm mrxu rhY ] sMq mMfl mih jmu 
ikCU n khY ] sMqsMig hoie inrml bwxI ] 
sMq mMfl mih nwmu vKwxI ]2] sMq mMfl 
kw inhcl Awsnu ] sMq mMfl mih pwp 
ibnwsnu ] sMq mMfl mih inrml kQw ] 
sMqsMig haumY duK nsw ]3] sMq mMfl kw 
nhI ibnwsu ] sMq mMfl mih hir guxqwsu 
] sMq mMfl Twkur ibsRwmu ] nwnk Eiq 
poiq Bgvwnu ]4]24]37] BYrau mhlw 5 
] rogu kvnu jW rwKY Awip ] iqsu jn hoie 
n dUKu sMqwpu ] ijsu aUpir pRBu ikrpw krY 
] iqsu aUpr qy kwlu prhrY ]1]
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Siempre y por siempre, el Naam, el Nombre del Señor nos guarda Compañía, sí, quien sea que Lo aprecia en su 
corazón, vive en Éxtasis y a ese ser Yama no lo toca.	 (1-Pausa)

Cuando la vida no existía, ¿Quien hizo que el ser humano tomara vida?, pues mira su Semilla y ve en lo que se 
convierte. 

El Señor mismo mata y da vida, pero a Su Devoto siempre lo protege.  	 (2)
Aprende que todo lo que existe está bajo el Control de Dios, pues mi Todopoderoso Maestro es el Soporte del 

que no lo tiene. Es el Destructor de la tristeza, ese en verdad es Su Nombre y uno obtiene el Éxtasis, cantando Su 
Alabanza.	 (3)

Oh Maestro, escucha la oración de Tu Sirviente, mi vida y mi vitalidad las conservo sólo bajo Tu Custodia. El 
mundo entero Te pertenece y medita sólo en Ti.	 P. 1147.

Y por Tu Gracia, Nanak habita siempre en Éxtasis.	 (4-25-38)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En esta era de oscuridad, me apoyo sólo en Ti, oh Dios, sí, eres mi Único Soporte y mi único deseo es cantar Tu 
Alabanza. Apoyándose en Ti, la idea de la muerte no me aflige.

Sí, cuando me das Tu Soporte todas mis preocupaciones se quedan en el pasado.  	 (1)
Aquí y en el Más Allá, me apoyo sólo en Ti, pues eres Tú Quien prevalece en todo y por todas partes.	(1-Pausa)
Apoyándome en Ti, vivo en Éxtasis.
Apoyándome en Ti, medito en el Mantra del Guru.
Apoyándome en Ti soy llevado a través, pues Tu eres nuestro Único Protector y el Océano de Paz.	 (2)
Apoyándome en Ti me libero de todos mis miedos, pues sólo Tú eres Verdadero y el Conocedor Íntimo de todos 

los corazones, cuando me apoyo sólo en Ti, mi mente desborda de Tu Poder, sí, aquí y en el más allá, Tu eres mi Corte 
de Apelaciones.	 (3)

Sólo Tú eres mi Soporte y yo pongo todas mis esperanzas en Ti.
Todos meditan en Ti, Tesoro de Virtud, meditando en Ti, Tu Sirviente vive en Éxtasis.
Así Nanak habita sólo en Ti, oh Tesoro de Mérito.	 (4-26-39)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Primero dejé de calumniar a otros y así todas las preocupaciones de mi mente se esfumaron.
El Señor me liberó del ego y la avaricia, ahora veo Su Presencia siempre y así me he vuelto un gran Vaishnava.	

		  (1)
Oh, raro es encontrar un ser con tal desapego, pues sólo medita en Dios.   	 (1-Pausa)
He abandonado la compañía del ego y me ha liberado de los amoríos de la lujuria y del enojo.
Habito siempre en el Nombre de mi Señor, el Dios y he sido emancipado asociándome con los Santos.				  

		  (2)
Ahora el amigo y el enemigo son lo mismo para mí, pues el Dios Perfecto prevalece por todas partes, sometiéndose 

a la Voluntad de Dios, he obtenido el Éxtasis. Si, a través del Guru Perfecto, el Naam, el Nombre del Señor ha sido 
enaltecido en mi mente.	 (3)

A quien el Señor salva, por Su Misericordia, sólo ese Gurmukj contempla el Nombre.
A través de la Sabiduría del Guru, su mente se ilumina y así, dice Nanak, vive en total Plenitud.  	 (4-27-40)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No hay paz alguna en el hecho de acumular riquezas y riquezas, ni tampoco ver el mundo bailar en el estrado. No 
hay paz en poseer tierras y continentes.

La Paz Verdadera se logra cantando las Alabanzas del Señor.   	 (1)
Oh raza humana, obten Paz, Equilibrio y  Éxtasis, recitando el Naam, el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru. 

Asociarse con los Santos, trae buena Fortuna.	 (1-Pausa)
Madre, padre, hijos y esposa sólo nos amarran al mundo, sí toda rectitud, toda acción que se realiza sobre la base 

de promover el ego, nos amarra a las pasiones.
Si uno enaltece el Nombre de Dios, Él rompe nuestros apegos. Uno logra entonces el Éxtasis y habita en su Ser 

Superior.	 (2)

sdw sKweI hir hir nwmu ] ijsu cIiq AwvY 
iqsu sdw suKu hovY inkit n AwvY qw kY jwmu 
]1] rhwau ] jb iehu n so qb iknih 
aupwieAw ] kvn mUl qy ikAw pRgtwieAw 
] Awpih mwir Awip jIvwlY ] Apny Bgq 
kau sdw pRiqpwlY ]2] sB ikCu jwxhu iqs 
kY hwQ ] pRBu myro AnwQ ko nwQ ] duK BMjnu 
qw kw hY nwau ] suK pwvih iqs ky gux gwau  
]3] suix suAwmI sMqn Ardwis ] jIau pRwn 
Dnu qum@rY pwis ] iehu jgu qyrw sB quJih 
iDAwey 
  
] kir ikrpw nwnk suKu pwey ]4]25]38] 
BYrau mhlw 5 ] qyrI tyk rhw kil mwih ] 
qyrI tyk qyry gux gwih ] qyrI tyk n pohY kwlu 
] qyrI tyk ibnsY jMjwlu ]1] dIn dunIAw 
qyrI tyk ] sB mih rivAw swihbu eyk ]1] 
rhwau ] qyrI tyk krau Awnµd ] qyrI tyk 
jpau gur mMq ] qyrI tyk qrIAY Bau swgru ] 
rwKxhwru pUrw suK swgru ]2] qyrI tyk nwhI 
Bau koie ] AMqrjwmI swcw soie ] qyrI tyk 
qyrw min qwxu ] eIhW aUhW qU dIbwxu ]3] 
qyrI tyk qyrw Brvwsw ] sgl iDAwvih pRB 
guxqwsw ] jip jip Andu krih qyry dwsw 
] ismir nwnk swcy guxqwsw ]4]26]39] 
BYrau mhlw 5 ] pRQmy CofI prweI inMdw ] 
auqir geI sB mn kI icMdw ] loBu mohu sBu 
kIno dUir ] prm bYsno pRB pyiK hjUir ]1] 
AYso iqAwgI ivrlw koie ] hir hir nwmu  
jpY jnu soie ]1] rhwau ] AhMbuiD kw Coi-
fAw sMgu ] kwm k®oD kw auqirAw rMgu ] nwm 
iDAwey hir hir hry ] swD jnw kY sMig in-
sqry ]2] bYrI mIq hoey sMmwn ] srb mih 
pUrn Bgvwn ] pRB kI AwigAw mwin suKu 
pwieAw ] guir pUrY hir nwmu idRVwieAw ]3] 
kir ikrpw ijsu rwKY Awip ] soeI Bgqu jpY 
nwm jwp ] min pRgwsu gur qy miq leI ] 
khu nwnk qw kI pUrI peI ]4]27]40] 
BYrau mhlw 5 ] suKu nwhI bhuqY Din Kwty ] 
suKu nwhI pyKy inriq nwty ] suKu nwhI bhu dys 
kmwey ] srb suKw hir hir gux gwey ]1] 
sUK shj Awnµd lhhu ] swDsMgiq pweIAY 
vfBwgI gurmuiK hir hir nwmu khhu ]1] 
rhwau ] bMDn mwq ipqw suq binqw ] bMDn 
krm Drm hau krqw ] bMDn kwtnhwru min 
vsY ] qau suKu pwvY inj Gir bsY ]2]

sada sakja-i jar jar nam.
yis chit ave tis sada sukj jove nikat na ave ta ke 
yam. ||1|| raja-o.
yab ih na so tab kineh upa-i-a.
kavan mul te ki-a paragta-i-a.
apeh mar ap yivale.
apne bhagat ka-o sada paratipale. ||2||
sabh kichh yanhu tis ke jath.
parabh mero anath ko nath.
dukj bhanyan ta ka he na-o.
sukj pavaji tis ke gun ga-o. ||3||
sun su-ami santan ardas.
yi-o paran Dhan tumHre pas.
ih yag tera sabh tuyheh Dhi-a-e.
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kar kirpa Nanak sukj pa-e. ||4||25||38||
bhero mehla 5.
teri tek raja kal maji.
teri tek tere gun gaji.
teri tek na pohe kal.
teri tek binse yanyal. ||1||
din duni-a teri tek.
sabh meh ravi-a sajib ek. ||1|| raja-o.
teri tek kara-o anand.
teri tek yapa-o gur mant.
teri tek tari-e bha-o sagar.
rakjanjar pura sukj sagar. ||2||
teri tek naji bha-o ko-e.
antaryami sacha so-e.
teri tek tera man tan.
ihaN uhaN tu diban. ||3||
teri tek tera bharvasa.
sagal Dhi-avaji parabh guntasa.
yap yap anad karaji tere dasa.
simar Nanak sache guntasa. ||4||26||39||
bhero mehla 5.
parathme chjodi para-i ninda.
utar ga-i sabh man ki chinda.
lobh moh sabh kino dur.
param besno parabh pekj heur. ||1||
eso ti-agi virla ko-e.
jar jar nam yape yan so-e. ||1|| raja-o.
ajaN-buDh ka chjodi-a sang.
kam kroDh ka utri-a rang.
nam Dhi-a-e jar jar jare.
saDh yana ke sang nistare. ||2||
beri mit jo-e samman.
sarab meh puran bhagvan.
parabh ki agi-a man sukj pa-i-a.
gur pure jar nam drirj-a-i-a. ||3||
kar kirpa yis rakje ap.
so-i bhagat yape nam yap.
man pargas gur te mat la-i.
kajo Nanak ta ki puri pa-i. ||4||27||40||
bhero mehla 5.
sukj naji bajute Dhan kjate.
sukj naji pekje nirat nate.
sukj naji bajo des kama-e.
sarab sukja jar jar gun ga-e. ||1||
sukj sahy anand lahhu.
saDhsangat pa-i-e vadbhagi gurmukj jar jar nam 
kahhu. ||1|| raja-o.
banDhan mat pita sut banita.
banDhan karam Dharam ja-o karta.
banDhan katanjar man vase.
ta-o sukj pave niy ghar base. ||2||
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siB jwick pRB dyvnhwr ] gux inDwn by-
AMq Apwr ] ijs no krmu kry pRBu Apnw 
] hir hir nwmu iqnY jin jpnw ]3] gur 
Apny AwgY Ardwis ] kir ikrpw purK 
guxqwis ] khu nwnk qumrI srxweI ] ijau 
BwvY iqau rKhu gusweI ]4]28]41] BYrau 
mhlw 5 ] gur imil iqAwigE 
  
dUjw Bwau ] gurmuiK jipE hir kw nwau ] 
ibsrI icMq nwim rMgu lwgw ] jnm jnm kw 
soieAw jwgw ]1] kir ikrpw ApnI syvw 
lwey ] swDU sMig srb suK pwey ]1] rhwau ] 
rog doK gur sbid invwry ] nwm AauKDu mn 
BIqir swry ] gur Bytq min BieAw Anµd 
] srb inDwn nwm BgvMq ]2] jnm mrx 
kI imtI jm qRws ] swDsMgiq aUND kml 
ibgws ] gux gwvq inhclu ibsRwm ] pUrn 
hoey sgly kwm ]3] dulB dyh AweI prvwnu 
] sPl hoeI jip hir hir nwmu ] khu nwnk 
pRiB ikrpw krI ] swis igrwis jpau hir 
hrI ]4]29]42] BYrau mhlw 5 ] sB qy 
aUcw jw kw nwau ] sdw sdw qw ky gux gwau 
] ijsu ismrq sglw duKu jwie ] srb sUK 
vsih min Awie ]1] ismir mnw qU swcw 
soie ] hliq pliq qumrI giq hoie ]1] 
rhwau ] purK inrMjn isrjnhwr ] jIA 
jMq dyvY Awhwr ] koit Kqy iKn bKsnhwr 
] Bgiq Bwie sdw insqwr ]2] swcw Dnu 
swcI vifAweI ] gur pUry qy inhcl miq 
pweI ] kir ikrpw ijsu rwKnhwrw ] qw 
kw sgl imtY AMiDAwrw ]3] pwrbRhm isau 
lwgo iDAwn ] pUrn pUir rihE inrbwn ] 
BRm Bau myit imly gopwl ] nwnk kau gur 
Bey dieAwl ]4]30]43] BYrau mhlw 5 
] ijsu ismrq min hoie pRgwsu ] imtih 
klys suK shij invwsu ] iqsih prwpiq 
ijsu pRBu dyie ] pUry gur kI pwey syv ]1] 
srb suKw pRB qyro nwau ] AwT phr myry mn 
gwau ]1] rhwau ] jo ieCY soeI Plu pwey ] 
hir kw nwmu mMin vswey ] Awvx jwx rhy  
hir iDAwie ] Bgiq Bwie pRB kI ilv 
lwie ]2] ibnsy kwm k®oD AhMkwr ] qUty 
mwieAw moh ipAwr ] pRB kI tyk rhY idnu 
rwiq ] pwrbRhmu kry ijsu dwiq ]3] krn 
krwvnhwr suAwmI ] sgl Gtw ky AMqrjw-
mI ] kir ikrpw ApnI syvw lwie ] nwnk 
dws qyrI srxwie ]4]31]44]

Todos son buscadores y es sólo Dios Quien da, sí, Dios es el Tesoro de Virtudes, Insondable e Infinito. Aquél que 
tiene la Gracia de Dios, sólo él medita en el Naam, el Nombre del Señor.  	 (3)

Le rezo ahora a mi Guru, mi Dios, ten Compasión de mí, oh Purusha, Tesoro de todo Mérito. He buscado Tu 
Santuario, tómame entonces, oh Maestro de la Tierra, así como es Tu Voluntad.	 (4-28-41)    P.1148.

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Encontrándome con el Guru he abandonado la idea del otro.
Sí, es a través del Guru que medito en el Nombre de mi Dios.
Mis preocupaciones han terminado, estoy ahora enamorado de mi Señor.
Mira, he despertado después del fluir de los siglos.	 (1)
Dios, en Su Misericordia, me ha llamado a Su Servicio y a través de la Palabra del Shabd del Guru, asociándome 

con los Santos, he sido bendecido con todo tipo de Dichas.	 (1-Pausa)
Estoy libre de maldades y errores, a través de la Sabiduría del Guru.
Sí, con la Panacea del Nombre he sido curado en lo profundo de mi ser y encontrando al Guru mi mente ha entrado 

en Éxtasis, sí, el Nombre de mi Dios es el Tesoro de todo Bien.	 (2)
Erradicado ha sido el miedo a los constantes ciclos de nacimientos y muertes  y el terror a Yama, el mensajero de 

la muerte, ha desaparecido, y mira, el Loto invertido de mi ser se ha volteado, al asociarme con los Santos. Cantando 
las Alabanzas del Señor, he encontrado la Paz y ahora vivo en total Plenitud.	 (3)

Mi precioso cuerpo ha sido aprobado por Dios, sí, está satisfecho contemplando el Naam, el Nombre del Señor. 
Dice Nanak, El Señor ha tenido Compasión de mí y ahora recito a cada momento y con cada respiración el Nombre de 
Dios.	 (4-29-42)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Canta para siempre las Alabanzas de ese Señor, mi Dios, Cuyo Nombre es lo más Sublime.
Contemplándolo, te liberas de toda pena y tu mente encuentra la total Paz.	 (1)
Oh mente mía, medita en el Dios Verdadero, para que aquí y en el más allá encuentres la Salvación y la 

Emancipación.	 (1-Pausa)
Tu Dios Inmaculado es tu Dios Creador, el Purusha, el Ser que da sustento a toda la Creación, a toda la 

Vida. Millones de errores te son saldados en un instante, si te vuelves Su Devoto, Él te lleva a la Liberación de 
seguro.	 (2)

Verdaderas son la Riquezas del Señor, Verdadera Su Gloria, sí, a través del Guru uno obtiene los Verdaderos 
Valores.

Aquél a quien el Señor salva en Su Misericordia, su oscuridad interior es disipada. (3)
El que vive entonado en el Señor Trascendente, ve a Dios llenándolo todo, pero totalmente Desapegado. Cuando 

uno se logra liberar de sus miedos y dudas, uno se encuentra con Dios y el Guru le muestra su Misericordia.		
		  (4-30-43)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Meditando en Dios la mente se ilumina, uno es así liberado de toda pena, pudiendo vivir en Paz y Éxtasis. Sólo obtiene 
a Dios aquél a quien Dios bendice y sólo ese ser será bendecido con el Servicio del Guru.	 (1)

Oh Dios, Tu Nombre es el Contenedor de toda Dicha, oh mente mía, canta por siempre las Alabanzas de Tu 
Dios.	 (1-Pausa)

Lo que sea que uno desea eso obtiene si uno enaltece el Naam, el Nombre de Dios en la mente.
Meditando en Él, cesan las idea y venidas y a través de la Amorosa Adoración uno se entona en Él.		

		  (2)
Uno se libera de la lujuria, del enojo, del ego, rompe sus ataduras con Maya y el apego con el mundo de las formas. 

Aquél que obtiene la Gracia de Dios, se apoya en Él noche y día.  	 (3)
Nuestro Maestro es el Hacedor y la Causa, sí Él es el Conocedor de lo más íntimo en los corazones de todos y cada 

uno. Oh Dios, ten Compasión y llámame a Tu Servicio, ya que no busco ningún otro refugio más que el Tuyo.		
		  (4-31-44)

sabh yachik parabh devanjar.
gun niDhan be-ant apar.
yis no karam kare parabh apna.
jar jar nam tine yan yapna. ||3||
gur apne age ardas.
kar kirpa purakj guntas.
kajo Nanak tumri sarna-i.
yi-o bhave ti-o rakjaju gusa-i. ||4||28||41||
bhero mehla 5.
gur mil ti-agi-o duya bha-o.
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gurmukj yapi-o jar ka na-o.
bisri chint nam rang laga.
yanam yanam ka so-i-a yaga. ||1||
kar kirpa apni seva la-e.
saDhu sang sarab sukj pa-e. ||1|| raja-o.
rog dokj gur sabad nivare.
nam a-ukjaDh man bjitar sare.
gur bhetat man bha-i-a anand.
sarab niDhan nam bhagvant. ||2||
yanam maran ki miti yam taras.
saDhsangat uNDh kamal bigas.
gun gavat nihchal bisram.
puran jo-e sagle kam. ||3||
dulabh de a-i parvan.
safal jo-i yap jar jar nam.
kajo Nanak parabh kirpa kari.
sas giras yapa-o jar jari. ||4||29||42||
bhero mehla 5.
sabh te ucha ya ka na-o.
sada sada ta ke gun ga-o.
yis simrat sagla dukj ya-e.
sarab sukj vaseh man a-e. ||1||
simar mana tu sacha so-e.
halat palat tumri gat jo-e. ||1|| raja-o.
purakj niranyan siryanjar.
yi-a yant deve ajar.
kot kjate kjin bakjsanjar.
bhagat bha-e sada nistar. ||2||
sacha Dhan sachi vadi-a-i.
gur pure te nihchal mat pa-i.
kar kirpa yis rakjanjara.
ta ka sagal mite anDhi-ara. ||3||
parbarahm si-o lago Dhi-an.
puran pur raji-o nirban.
bharam bha-o met mile gopal.
Nanak ka-o gur bha-e da-i-al. ||4||30||43||
bhero mehla 5.
yis simrat man jo-e pargas.
miteh kales sukj sahy nivas.
tiseh parapat yis parabh de-e.
pure gur ki pa-e sev. ||1||
sarab sukja parabh tero na-o.
ath pajar mere man ga-o. ||1|| raja-o.
yo ichhe so-i fal pa-e.
jar ka nam man vasa-e.
avan yan raje jar Dhi-a-e.
bhagat bha-e parabh ki liv la-e. ||2||
binse kam kroDh ajaNkar.
tute ma-i-a moh pi-ar.
parabh ki tek raje din rat.
parbarahm kare yis dat. ||3||
karan karavanjar su-ami.
sagal ghata ke antaryami.
kar kirpa apni seva la-e.
Nanak das teri sarna-e. ||4||31||44||
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BYrau mhlw 5 ] lwj mrY jo nwmu n lyvY ] 
nwm ibhUn suKI ikau sovY ] hir 
  
ismrnu Cwif prm giq cwhY ] mUl ibnw swKw 
kq AwhY ]1] guru goivMdu myry mn iDAwie ] 
 jnm jnm kI mYlu auqwrY bMDn kwit hir sMig 
imlwie ]1] rhwau ] qIriQ nwie khw suic 
sYlu ] mn kau ivAwpY haumY mYlu ] koit krm 
bMDn kw mUlu ] hir ky Bjn ibnu ibrQw pUlu 
]2] ibnu Kwey bUJY nhI BUK ] rogu jwie qW 
auqrih dUK ] kwm k®oD loB moih ibAwipAw ] 
ijin pRiB kInw so pRBu nhI jwipAw ]3] Dnu 
Dnu swD DMnu hir nwau ] AwT phr kIrqnu 
gux gwau ] Dnu hir Bgiq Dnu krxYhwr ] 
srix nwnk pRB purK Apwr ]4]32]45] 
BYrau mhlw 5 ] gur supRsMn hoey Bau gey ] 
nwm inrMjn mn mih ley ] dIn dieAwl 
sdw ikrpwl ] ibnis gey sgly jMjwl ]1] 
sUK shj Awnµd Gny ] swDsMig imty BY Brmw 
AMimRqu hir hir rsn Bny ]1] rhwau ] crn 
kml isau lwgo hyqu ] iKn mih ibnisE 
mhw pryqu ] AwT phr hir hir jpu jwip ] 
rwKnhwr goivd gur Awip ]2] Apny syvk 
kau sdw pRiqpwrY ] Bgq jnw ky sws inhwrY 
] mwns kI khu kyqk bwq ] jm qy rwKY dy 
kir hwQ ]3] inrml soBw inrml rIiq ]  
pwrbRhmu AwieAw min cIiq ] kir ikrpw 
guir dIno dwnu ] nwnk pwieAw nwmu inDwnu 
]4]33]46] BYrau mhlw 5 ] krx kwrx 
smrQu guru myrw ] jIA pRwx suKdwqw nyrw ] 
BY BMjn AibnwsI rwie ] drsin dyiKAY sBu 
duKu jwie ]1] jq kq pyKau qyrI srxw ] 
bil  bil jweI siqgur crxw ]1] rhwau 
] pUrn kwm imly gurdyv ] siB Pldwqw 
inrml syv ] kru gih lIny Apuny dws ] 
rwm nwmu ird dIE invws ]2] sdw Anµdu 
nwhI ikCu sogu ] dUKu drdu nh ibAwpY rogu 
] sBu ikCu qyrw qU krxYhwru ] pwrbRhm gur 
Agm Apwr ]3] inrml soBw Acrj bwxI 
] pwrbRhm pUrn min BwxI ] jil Qil 
mhIAil rivAw soie ] nwnk sBu ikCu pRB 
qy hoie ]4]34]47] BYrau mhlw 5 ] mnu 
qnu rwqw rwm rMig crxy ] 
  
srb mnorQ pUrn krxy ] AwT phr gwvq 
BgvMqu ] siqguir dIno pUrw mMqu ]1]

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que no recita el Naam, el Nombre del Señor, muere en pena,	 P. 1149.
Oh, ¿cómo se puede dormir en Paz sin el Naam, el Nombre del Señor?
Sin meditar en Dios, uno nunca logrará el Estado Sublime de Éxtasis, así como el árbol que no tiene raíces, ni 

crece, ni le salen ramas.	 (1)
Oh mente mía, habita en tu Dios Guru, para que tus errores acumulados de encarnación en encarnación sean 

lavados, tus amarras se aflojen y así puedas reunirte con tu Dios. 	 (1-Pausa)
La piedra no es purificada lavándola en algún lugar de peregrinaje.
La mente tampoco, cuando está sucia con el cochambre del ego, no se purifica sólo con actos piadosos, pues estos 

nos pueden apegar más y más a la misma Maya, la ilusión.
Sí, sin la Meditación en Dios, uno sólo logra cometer error tras error.  	 (2)
Sin comer, uno no se sacia, sí, cuando la aflicción se acaba, sólo entonces el dolor se va.
Uno vive afligido por la avaricia, el enojo, la lujuria y el apego y uno no concibe al Dios Todopoderoso, Quien lo 

crea todo.	 (3)
Bendito sea el Santo; Bendito, Bendito el Naam, el Nombre del Señor.
Bendito aquél que en todo momento entona Sus Alabanzas.
Bendito sea el Devoto del Señor, Bendito el Señor Creador.
Así Nanak Busca el Santuario del Purusha Infinito, el Dios.	 (4-32-45)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru está complacido conmigo, me encuentro ahora libre de miedos y en mi mente enaltezco el Nombre 
Inmaculado del Señor. Mira, mi Señor es siempre Benévolo, Él es Compasivo con el pobre y el débil. Ahora todo en 
lo que me he involucrado ha terminado. 	 (1)

Vivo ahora en total Paz, Equilibrio y Éxtasis. Sí, estoy libre de miedos y dudas asociándome con los Santos y 
recitando el Nombre Néctar del Señor con mi lengua 	 (1-Pausa)

Estoy profundamente apegado a los Pies de Loto del Señor y al instante me libero de la malicia del ego. Medito en el 
Naam, el Nombre del Señor en las ocho rondas del día y de la noche y ve, el Dios Guru me salva y soy emancipado.	
		  (2)

El Señor mantiene a Su Devoto siempre, él conserva cada una de sus respiraciones bajo Su Mirada. Oh, ¿qué 
podría el pobre e insignificante ser humano hacer?

Pues es Dios Quien extiende Su Mano y salva a Su Devoto de las garras de la muerte.	 (3)
Inmaculada es la Gloria de uno, Inmaculado el Sendero, si uno enaltece a Dios en la mente.
Dice Nanak, cuando en Su Misericordia el Guru lo bendice a uno, entonces a uno le es entregado el Tesoro del 

Naam, el Nombre del Señor.	 (4-33-46)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Guru es Omnipotente, Creador y  Causa, mi respiración vital, el Dios Dador, la Presencia Divina, el Rey, el 
Destructor de todos los miedos.

Cantando Su Visión, uno es liberado de todas sus tristezas. 	 (1)
Oh Dios, donde sea que estoy, busco Tu Santuario.
Oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a Tus Pies.	 (1-Pausa)
Encontrándome con el Dios Guru, estoy en plena Satisfacción, pues nuestro Dios nos bendice con miles de regalos 

y Su Servicio lo hace a uno inmaculado.
Llevándolo a uno de la mano, lo toma como Suyo, es así como uno enaltece  el Naam, el Nombre del Señor 

en el corazón. 	 (2)
Es entonces cuando uno vive en total Éxtasis sin sufrir más, y ni la pena ni el dolor le afligen jamás. Oh Dios, 

todo lo que es Te pertenece, pues eres el Creador, el Dios, El Señor Supremo, el Guru, Insondable e Infinito.	(3)
Entonces Inmaculada es la Gloria, Maravillosa es la Palabra del Shabd que el Perfecto Señor Trascendente, nuestro 

Dios aprueba. El Dios Único compenetra el agua, la tierra y los inter espacios, pues todo lo que viene, viene de Dios.	
		  (4-34-47)    P. 1150.

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en el Amor de Dios, sí, Él satisface nuestros deseos y necesidades. Canto así 
para siempre las Alabanzas de mi Señor, pues el Guru Verdadero me ha bendecido con el Mantra Perfecto de la Palabra 
del Shabd . 	 (1)

bhero mehla 5.
le mare yo nam na leve.
nam bihun sukji ki-o sove.
jar simran chhad param gat chaje.
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mul bina sakja kat aje. ||1||
gur govind mere man Dhi-a-e.
yanam yanam ki mel utare banDhan kat jar sang 
mila-e. ||1|| raja-o.
tirath na-e kaja such sel.
man ka-o vi-ape ja-ume mel.
kot karam banDhan ka mul.
jar ke bhean bin birtha pul. ||2||
bin kja-e buyhe naji bhukj.
rog ya-e taN utreh dukj.
kam kroDh lobh mohi bi-api-a.
yin parabh kina so parabh naji yapi-a. ||3||
Dhan Dhan saDh Dhan jar na-o.
ath pajar kirtan gun ga-o.
Dhan jar bhagat Dhan karnejar.
saran Nanak parabh purakj apar. ||4||32||45||
bhero mehla 5.
gur suparsan jo-e bha-o ga-e.
nam niranyan man meh la-e.
din da-i-al sada kirpal.
binas ga-e sagle yanyal. ||1||
sukj sahy anand ghane.
saDhsang mite bhe bharma amrit jar jar rasan 
bhane. ||1|| raja-o.
charan kamal si-o lago het.
kjin meh binsi-o maja paret.
ath pajar jar jar yap yap.
rakjanjar govid gur ap. ||2||
apne sevak ka-o sada partipare.
bhagat yana ke sas nijare.
manas ki kajo ketak bat.
yam te rakje de kar jath. ||3||
nirmal sobha nirmal rit.
parbarahm a-i-a man chit.
kar kirpa gur dino dan.
Nanak pa-i-a nam niDhan. ||4||33||46||
bhero mehla 5.
karan karan samrath gur mera.
yi-a paran sukj-data nera.
bhe bhanyan abjinasi ra-e.
darsan dekji-e sabh dukj ya-e. ||1||
yat kat pekja-o teri sarna.
bal bal ya-i satgur charna. ||1|| raja-o.
puran kam mile gurdev.
sabh faldata nirmal sev.
kar geh line apune das.
ram nam rid di-o nivas. ||2||
sada anand naji kichh sog.
dukj darad nah bi-ape rog.
sabh kichh tera tu karnejar.
parbarahm gur agam apar. ||3||
nirmal sobha achre bani.
parbarahm puran man bhani.
yal thal maji-al ravi-a so-e.
Nanak sabh kichh parabh te jo-e. ||4||34||47||
bhero mehla 5.
man tan rata ram rang charne.
Página 1150
sarab manorath puran karne.
ath pajar gavat bhagvant.
satgur dino pura mant. ||1||
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so vfBwgI ijsu nwim ipAwru ] iqs kY sMig 
qrY sMswru ]1] rhwau ] soeI igAwnI ij 
ismrY eyk ] so DnvMqw ijsu buiD ibbyk ] 
so kulvMqw ij ismrY suAwmI ] so piqvMqw 
ij Awpu pCwnI ]2] gur prswid prm pdu 
pwieAw ] gux guopwl idnu rYin iDAwieAw 
] qUty bMDn pUrn Awsw ] hir ky crx ird  
mwih invwsw ]3] khu nwnk jw ky pUrn 
krmw ] so jnu AwieAw pRB kI srnw ] 
Awip pivqu pwvn siB kIny ] rwm rswiexu 
rsnw cIn@y ]4]35]48] BYrau mhlw 5 ] 
nwmu lYq ikCu ibGnu n lwgY ] nwmu suxq 
jmu dUrhu BwgY ] nwmu lYq sB dUKh nwsu 
] nwmu jpq hir crx invwsu ]1] in-
ribGn Bgiq Bju hir hir nwau ] rsik 
rsik hir ky gux gwau ]1] rhwau ] hir 
ismrq ikCu cwKu n johY ] hir ismrq dYq 
dyau n pohY ] hir ismrq mohu mwnu n bDY 
] hir ismrq grB join n ruDY ]2] hir 
ismrn kI sglI bylw ] hir ismrnu bhu 
mwih iekylw ] jwiq Ajwiq jpY jnu koie 
] jo jwpY iqs kI giq hoie ]3] hir kw 
nwmu jpIAY swDsMig ] hir ky nwm kw pUrn 
rMgu ] nwnk kau pRB ikrpw Dwir ] swis 
swis hir dyhu icqwir ]4]36]49] BYrau 
mhlw 5 ] Awpy swsqu Awpy bydu ] Awpy Git 
Git jwxY Bydu ] joiq srUp jw kI sB vQu ] 
krx kwrx pUrn smrQu ]1] pRB kI Et 
ghhu mn myry ] crn kml gurmuiK AwrwDhu 
dusmn dUKu n AwvY nyry ]1] rhwau ] Awpy 
vxu iqRxu iqRBvx swru ] jw kY sUiq proieAw 
sMswru ] Awpy isv skqI sMjogI ] Awip 
inrbwxI Awpy BogI ]2] jq kq pyKau qq 
qq soie ] iqsu ibnu dUjw nwhI koie ] sw-
gru qrIAY nwm kY rMig ] gux gwvY nwnku 
swDsMig ]3] mukiq Bugiq jugiq vis jw 
kY ] aUxw nwhI ikCu jn qw kY ] kir ikrpw 
ijsu hoie supRsMn ] nwnk dws syeI jn DMn 
]4]37]50] BYrau mhlw 5 ] Bgqw min 
Awnµdu goibMd ] AsiQiq Bey ibnsI 
  
sB icMd ] BY BRm ibnis gey iKn mwih ] 
pwrbRhmu visAw min Awie ]1] rwm rwm 
sMq sdw shwie ] Gir bwhir nwly prmysru 
riv rihAw pUrn sB Twie ]1] rhwau ] 
Dnu mwlu jobnu jugiq gopwl ] jIA pRwx 
inq suK pRiqpwl ] Apny dws kau dy rwKY 
hwQ ] inmK n CofY sd hI swQ ]2] hir 
sw pRIqmu Avru n koie ] swir sm@wly swcw 
soie ] mwq ipqw suq bMDu nrwiexu ] Awid 
jugwid Bgq gux gwiexu ]3]

Sólo aquél que ama el Naam, el Nombre del Señor es afortunado.
En Su Asociación el mundo entero es conducido a través.	 (1-Pausa)
Sólo el Sabio medita en el Único Señor. La verdadera riqueza sólo será de aquél cuya mente ha despertado. Sólo 

será persona de alcurnia, aquél que habite en Dios, el Maestro.
Sólo será honrado, aquél que realice su Ser Superior.	 (2)
Por la Gracia del Guru uno logra el Estado Supremo de Éxtasis, cantando día y noche las Alabanzas de Dios, el 

Soporte de la Tierra. Las amarras de uno se aflojarán, las esperanzas serán realizadas y uno enaltecerá los Pies del Señor 
en el corazón.	 (3)

Dice Nanak, aquél cuyo Destino es perfecto, sólo él llega hasta el Santuario de Dios, él mismo se vuelve puro, 
santifica a los demás y toma Conciencia de Dios, recitando el Nombre de Aquél  que cura a todos con sus labios.			 
		  (4-35-48)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cantando el Nombre, nada le aflige a uno. Sí, escuchando el Nombre, Yama, el mensajero de la muerte se va lejos. 
Recitando el Nombre uno es liberado de sus penas. Sí, contemplando el Nombre, la mente de uno comienza a habitar 
en los Pies de Loto del Señor.	 (1)

Contempla el Naam, el Nombre del Señor, de forma incesante, sin interrupción y canta Su Alabanza con todo Amor 
y Devoción.	 (1-Pausa)

Contemplando al Señor, la malicia no te lleva en la mira, sí habitando en Dios, ni la maldad ni los fantasmas te 
siguen los pasos. Contemplando al Señor, ni el apego ni el ego te atan.

Sí, contemplando al Señor, uno no es atrapado nuevamente en algún vientre.  	 (2)
Cada momento es auspicioso para meditar en Dios. Sí, aquél que contempla a Dios se vuelve único en medio de 

muchos. Alcurnia o no alcurnia, quien sea que medita en Dios, es emancipado, sí quien sea que habite en Él.	 (3)
Uno debe meditar en el Nombre de Dios, asociándose con los Santos, pues así uno es teñido del mismo Color. Oh Dios, 

bendice a Nanak, por Misericordia, para que medite en Ti con cada una de sus respiraciones.	 (4-36-49)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Mismo es los Vedas, los Shastras, sí, desde Sí Mismo, Él conoce lo más íntimo de cada ser. Él es la Encarnación de 
la Luz y todas las cosas Le pertenecen, Él es Perfecto y Todopoderoso, el Hacedor y la Causa.	(1)

Oh mente mía, penetra en el Santuario de tu Dios, sí, por la Gracia del Guru habita a los Pies de tu Dios, y ni pena 
ni adversario se acercarán.   	 (1-Pausa)

Dios es la Esencia de todo lo que es en los tres mundos.
Él es Quien engarza en Su hilo el mundo de las formas.
Él es Quien coordina lo animado y lo inanimado, sí Él Mismo es el Desapegado  y Él Mismo es el Revelador.			 

		  (2)
A donde sea que uno voltea, uno sólo Lo ve a Él, pues sin Dios no hay nadie más.
Cruzamos el mar de la existencia, amando el Naam, el Nombre del Señor y entonces cantamos Su Alabanza 

asociándonos con los Santos.	 (3)
La Iluminación, el Éxtasis, la Experiencia de la Unidad, todo esto se da sólo a través de Dios y nadie que sea Devoto 

del Él sale con las manos vacías de Su Santuario.
Bendito, Bendito sea aquél Esclavo de Dios sobre el cual reside Su Gracia. 	 (4-37-50)   P.1151.

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En la mente de los Devotos de Dios está el Éxtasis de Dios; sí, ellos son liberados de sus preocupaciones y viven 
en Paz. En sólo un instante uno se libera de la ilusión y de sus miedos, y el Señor, el Dios, llega a habitar en la mente.		
		  (1)

Dios protege siempre a Sus Santos, sí, el Señor está siempre con nosotros, dentro y fuera, pues Él prevalece en todo, 
por todas partes.	 (1-Pausa)

Dios es mi Riqueza, es mis posesiones, mi Belleza y mi Sendero, sí, Él es Quien sostiene mi Alma, mi Respiración 
Vital, Quien me bendice y me da sustento para siempre. A Su Sirviente, Dios lo protege con Sus Manos, nunca nos 
abandona y para siempre estará con nosotros.  	 (2)

Así como nuestro Dios, no hay ningún otro Bienamado; sí, ese Uno Verdadero que siempre nos cuida. Él es nuestra 
Madre, nuestro Padre y pariente, es nuestro Dios.

Así Sus Devotos han cantado Sus Alabanzas a través de las épocas.  	 (3)

so vadbhagi yis nam pi-ar.
tis ke sang tare sansar. ||1|| raja-o.
so-i gi-ani ye simre ek.
so Dhanvanta yis buDh bibek.
so kulvanta ye simre su-ami.
so pativanta ye ap pachhani. ||2||
gur parsad param pad pa-i-a.
gun gopal din ren Dhi-a-i-a.
tute banDhan puran asa.
jar ke charan rid maji nivasa. ||3||
kajo Nanak ya ke puran karma.
so yan a-i-a parabh ki sarna.
ap pavit pavan sabh kine.
ram rasa-in rasna chinHe. ||4||35||48||
bhero mehla 5.
nam let kichh bighan na lage.
nam sunat yam Dhuraju bhage.
nam let sabh dukjah nas.
nam yapat jar charan nivas. ||1||
nirbighan bhagat bhe jar jar na-o.
rasak rasak jar ke gun ga-o. ||1|| raja-o.
jar simrat kichh chakj na yohe.
jar simrat det de-o na pohe.
jar simrat moh man na baDhe.
jar simrat garabh yon na ruDhe. ||2||
jar simran ki sagli bela.
jar simran bajo maji ikela.
yat eat yape yan ko-e.
yo yape tis ki gat jo-e. ||3||
jar ka nam yapi-e saDhsang.
jar ke nam ka puran rang.
Nanak ka-o parabh kirpa Dhar.
sas sas jar de chitar. ||4||36||49||
bhero mehla 5.
ape sasat ape bed.
ape ghat ghat yane bhed.
yot sarup ya ki sabh vath.
karan karan puran samrath. ||1||
parabh ki ot gahhu man mere.
charan kamal gurmukj araDhaju dusman dukj na 
ave nere. ||1|| raja-o.
ape van tarin taribhavan sar.
ya ke sut paro-i-a sansar.
ape siv sakti sanyogi.
ap nirbani ape bjogi. ||2||
yat kat pekja-o tat tat so-e.
tis bin duya naji ko-e.
sagar tari-e nam ke rang.
gun gave Nanak saDhsang. ||3||
mukat bhugat yugat vas ya ke.
una naji kichh yan ta ke.
kar kirpa yis jo-e suparsan.
Nanak das se-i yan Dhan. ||4||37||50||
bhero mehla 5.
bhagta man anand gobind.
asthit bha-e binsi sabh chind.
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bhe bharam binas ga-e kjin maji.
parbarahm vasi-a man a-e. ||1||
ram ram sant sada saja-e.
ghar bajar nale parmesar rav raji-a puran sabh tha-
e. ||1|| raja-o.
Dhan mal yoban yugat gopal.
yi-a paran nit sukj partipal.
apne das ka-o de rakje jath.
nimakj na chjode sad hi sath. ||2||
jar sa paritam avar na ko-e.
sar samHale sacha so-e.
mat pita sut banDh nara-in.
ad yugad bhagat gun ga-in. ||3||



956

iqs kI Dr pRB kw min joru ] eyk ibnw dUjw 
nhI horu ] nwnk kY min iehu purKwrQu ] 
pRBU hmwrw swry suAwrQu ]4]38]51] BYrau 
mhlw 5 ] BY kau Bau piVAw ismrq hir 
nwm ] sgl ibAwiD imtI iqRhu gux kI dws
 ky hoey pUrn kwm ]1] rhwau ] hir ky lok 
sdw gux gwvih iqn kau imilAw pUrn Dwm 
] jn kw drsu bWCY idn rwqI hoie punIq 
Drm rwie jwm ]1] kwm k®oD loB md inMdw 
swDsMig imitAw AiBmwn ] AYsy sMq Byt-
ih vfBwgI nwnk iqn kY sd kurbwn 
]2]39]52] BYrau mhlw 5 ] pMc mjmI 
jo pMcn rwKY ] imiQAw rsnw inq auiT BwKY 
] ck® bxwie krY pwKMf ] Juir Juir pcY jYsy 
iqRA rMf ]1] hir ky nwm ibnw sB JUTu ] 
ibnu gur pUry mukiq n pweIAY swcI drgih 
swkq mUTu ]1] rhwau ] soeI kucIlu kudriq 
nhI jwnY ] lIipAY Qwie n suic hir mwnY 
] AMqru mYlw bwhru inq DovY ] swcI drgih 
ApnI piq KovY ]2] mwieAw kwrix krY 
aupwau ] kbih n GwlY sIDw pwau ] ijin 
kIAw iqsu cIiq n AwxY ] kUVI kUVI muKhu 
vKwxY ]3] ijs no krmu kry krqwru ] swD-
sMig hoie iqsu ibauhwru ] hir nwm Bgiq 
isau lwgw rMgu ] khu nwnk iqsu jn nhI 
BMgu ]4]40]53] BYrau mhlw 5 ] inMdk 
kau iPtky sMswru ] inMdk kw JUTw ibauhwru 
] inMdk kw mYlw Awcwru ] dws Apuny kau 
rwKnhwru ]1] inMdku muAw inMdk kY nwil ] 
pwrbRhm prmysir 
  
jn rwKy inMdk kY isir kVikE kwlu ]1] 
rhwau ] inMdk kw kihAw koie n mwnY ] 
inMdk JUTu boil pCuqwny ] hwQ pCorih isru 
Drin lgwih ] inMdk kau deI CofY nwih 
]2] hir kw dwsu ikCu burw n mwgY ] inMdk 
kau lwgY duK sWgY ] bguly ijau rihAw pMK 
pswir ] muK qy boilAw qW kiFAw bIcwir 
]3] AMqrjwmI krqw soie ] hir jnu krY su 
inhclu hoie ] hir kw dwsu swcw drbwir ] 
jn nwnk kihAw qqu bIcwir ]4]41]54]  
BYrau mhlw 5 ] duie kr joir krau Ardwis 
] jIau ipMfu Dnu iqs kI rwis ] soeI myrw  
suAwmI krnYhwru ] koit bwr jweI bilhwr 
]1] swDU DUir punIq krI ] mn ky ibkwr  
imtih pRB ismrq jnm jnm kI mYlu hrI 
]1] rhwau ] jw kY igRh mih sgl inDwn 
] jw kI syvw pweIAY mwnu ] sgl mnorQ 
pUrnhwr ] jIA pRwn Bgqn AwDwr ]2]

Sólo Él es mi Soporte, Su poder impregna mi mente, no, no hay nadie más que nuestro Dios Grandioso. La mente 
de Nanak se apoya sólo en la esperanza de que el Señor Todopoderoso le dará la Verdadera Satisfacción a su vida.		
		  (4-38-51)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El mismo miedo se trauma si uno medita en el Naam, el Nombre del Señor, pues así uno se libera de las aflicciones 
de las Tres Modalidades y entra en el Estado de Plenitud.  (1-Pausa)

Los Sirvientes del Señor cantan siempre Sus Alabanzas, pues logran llegar hasta el Recinto Perfecto de Dios. Aun 
Yama, el emisario de la muerte, el Dharamaraya busca tener Su Visión, tal es Su Gloria.	 (1)

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, uno se libera de la lujuria, el enojo, la avaricia, el orgullo y la 
calumnia. Es en verdad por una Gran Fortuna que uno se encuentra con tales Santos, oh Nanak ofrece su ser en 
sacrificio a ellos.	 (2-39-52)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que se apega a sus cinco pasiones, se convierte en la encarnación de aquéllas, sí, aquél que con sus labios 
pronuncia falsedades y unge con marcas su frente, desperdicia en vano su vida así como la viuda vive con el corazón 
lleno de tristeza.	 (1)

Todo es falso menos el Naam, el Nombre del Señor, sin el Guru Perfecto, uno no se libera, si, el que da alabanza a 
Maya es conducido a enfrentar la consecuencia de sus acciones, en la Corte del Señor.	 (1-Pausa)

Con su ser manchado vive el que no conoce el Poder del Señor, pues aún enyesando las paredes de la cocina su 
ser no se purifica. Si uno está sucio en el interior y se lava por fuera, no por eso logra el honor para presentarse ante la 
Corte de Dios.	 (2)

Uno trata incesantemente de lograr más y más Maya, tomando cada paso rumbo a la falsedad y a la maldad, sin elevar 
en su mente a Dios, a Quien lo ha creado, y todo lo que habla es totalmente falso.	 (3)

Aquél sobre quien la Gracia del Señor Creador se posa, le nace la inspiración para tratar sólo con los Santos del 
Señor. Ese ser permanece enamorado y totalmente dedicado al Naam, el Nombre del Señor y así Nanak no sufre nunca 
más dolor.	 (4-40-53)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal divino.

El que calumnia a los Santos es maldecido por el mundo entero, sí, el calumniador vive en la falsedad. El que calumnia a 
los Santos mancha su propia reputación, pero el Sirviente del Señor, es salvado por Dios.	 (1)

Ve, el calumniador es destruido por su propia calumnia, pero al Sirviente de Dios, lo salva Su Señor, mientras que 
sobre la cabeza del calumniador ronda la muerte.	 (1-Pausa)     P.1152.

En realidad nadie le cree al calumniador y éste se arrepiente de tal banalidad.
Se frota sus manos y golpea el suelo con su cabeza, pues al calumniador no lo perdona ni Dios, porque él no se 

llega a perdonar a sí mismo.  	 (2)
 El Sirviente del Señor no desea mal a nadie, pero el calumniador es destruido por la lanza de su malvada intención. 

La grulla abre sus alas para parecer un cisne, pero cuando pronuncia la primer palabra, se delata a sí mismo y se va.	
		  (3)

El Señor Creador, el Conocedor Intimo es el Uno Solo, y aquél a quien el Señor lo hace Su Sirviente, se vuelve Eterno 
también. El Sirviente del Señor es proclamado Verdadero en la Corte del Señor. Dice Nanak, Esa es la Quintaesencia 
de la Sabiduría de Dios.  	 (4-41-54)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, Te rezo con las palmas juntas, pues mi Alma, cuerpo y riqueza Te pertenecen.
Sólo Tú eres mi Maestro, mi Señor Creador y yo ofrezco mi ser en sacrificio un millón de veces a Ti.	 (1)
Oh Dios, el Polvo de los Pies de los Santos me ha purificado y así me libero de la impureza de mi mente y de los 

errores de miles de nacimientos y muertes, contemplando Tu Nombre. 	 (1-Pausa)
Es en Tu Recinto en donde están todos los Tesoros que uno puede buscar y a través de Tu Servicio somos bendecidos 

con la Gloria Eterna. Eres Tú Quien satisface todos nuestros deseos, sí, eres Lo Primordial en mi vida, en mi Alma.	
		  (2)

tis ki Dhar parabh ka man yor.
ek bina duya naji jor.
Nanak ke man ih purkjarath.
parabhu jamara sare su-arath. ||4||38||51||
bhero mehla 5.
bhe ka-o bha-o parji-a simrat jar nam.
sagal bi-aDh miti tarihu gun ki das ke jo-e puran kam. 
||1|| raja-o.
jar ke lok sada gun gavaji tin ka-o mili-a puran Dham.
yan ka daras baNchhe din rati jo-e punit Dharam ra-e 
yam. ||1||
kam kroDh lobh mad ninda saDhsang miti-a abjiman.
ese sant bheteh vadbhagi Nanak tin ke sad kurban. 
||2||39||52||
bhero mehla 5.
panch memi yo panchan rakje.
mithi-a rasna nit uth bhakje.
chakar bana-e kare pakjand.
yhur yhur pache yese tari-a rand. ||1||
jar ke nam bina sabh yhuth.
bin gur pure mukat na pa-i-e sachi dargaji sakat muth. 
||1|| raja-o.
so-i kuchil kudrat naji yane.
lipi-e tha-e na such jar mane.
antar mela bajar nit Dhove.
sachi dargaji apni pat kjove. ||2||
ma-i-a karan kare upa-o.
kabeh na ghale siDha pa-o.
yin ki-a tis chit na ane.
kurji kurji mukjaju vakjane. ||3||
yis no karam kare kartar.
saDhsang jo-e tis bi-uhar.
jar nam bhagat si-o laga rang.
kajo Nanak tis yan naji bhang. ||4||40||53||
bhero mehla 5.
nindak ka-o fitke sansar.
nindak ka yhutha bi-uhar.
nindak ka mela achar.
das apune ka-o rakjanjar. ||1||
nindak mu-a nindak ke nal.
parbarahm parmesar yan rakje nindak ke sir karjki-o kal. 
||1|| raja-o.
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nindak ka kaji-a ko-e na mane.
nindak yhuth bol pachhutane.
hath pachjoreh sir Dharan lagaji.
nindak ka-o da-i chjode naji. ||2||
jar ka das kichh bura na mage.
nindak ka-o lage dukj saNge.
bagule yi-o raji-a pankj pasar.
mukj te boli-a taN kadhi-a bichar. ||3||
antaryami karta so-e.
jar yan kare so nihchal jo-e.
jar ka das sacha darbar.
yan Nanak kaji-a tat bichar. ||4||41||54||
bhero mehla 5.
du-e kar yor kara-o ardas.
yi-o pind Dhan tis ki ras.
so-i mera su-ami karnejar.
kot bar ya-i balijar. ||1||
saDhu Dhur punit kari.
man ke bikar miteh parabh simrat yanam yanam ki mel 
jari. ||1|| raja-o.
ya ke garih meh sagal niDhan.
ya ki seva pa-i-e man.
sagal manorath puranjar.
yi-a paran bhagtan aDhar. ||2||
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Gt Gt AMqir sgl pRgws ] jip jip 
jIvih Bgq guxqws ] jw kI syv n ibrQI 
jwie ] mn qn AMqir eyku iDAwie ]3] 
gur aupdyis dieAw sMqoKu ] nwmu inDwnu 
inrmlu iehu Qoku ] kir ikrpw lIjY liV 
lwie ] crn kml nwnk inq iDAwie 
]4]42]55] BYrau mhlw 5 ] siqgur 
Apuny sunI Ardwis ] kwrju AwieAw sglw 
rwis ] mn qn AMqir pRBU iDAwieAw ] 
gur pUry fru sgl cukwieAw ]1] sB qy vf 
smrQ gurdyv ] siB suK pweI iqs kI syv 
] rhwau ] jw kw kIAw sBu ikCu hoie ] iqs 
kw Amru n mytY koie ] pwrbRhmu prmysru 
AnUpu ] sPl mUriq guru iqs kw rUpu ]2] 
jw kY AMqir bsY hir nwmu ] jo jo pyKY su bRhm 
igAwnu ] bIs ibsuey jw kY min prgwsu ] 
iqsu jn kY pwrbRhm kw invwsu ]3] iqsu 
gur kau sd krI nmskwr ] iqsu gur kau 
sd jwau bilhwr ] siqgur ky crn Doie 
Doie pIvw ] gur nwnk jip jip sd jIvw 
]4]43]56] 

 rwgu BYrau mhlw 5 pVqwl Gru 3

<> siqgur pRswid ] 

priqpwl pRB ik®pwl kvn gun gnI ] Aink 
rMg bhu qrMg srb ko DnI ]1] rhwau ] Aink 
igAwn Aink iDAwn Aink jwp jwp qwp 
] Aink guinq Duinq lilq Aink Dwr munI 
]1] Aink nwd Aink bwj inmK inmK 
Aink sÍwd Aink doK Aink rog imtih js 
sunI ] nwnk syv Apwr dyv qth Kth brq 
pUjw gvn Bvn jwqR krn sgl Pl punI  
]2]1]57]8]21]7]57]93] 

BYrau AstpdIAw mhlw 1 Gru 2

<> siqgur pRswid ] 

Awqm mih rwmu rwm mih Awqmu cInis gur 
bIcwrw ] AMimRq bwxI sbid pCwxI duK kwtY  
hau mwrw ]1] nwnk haumY rog bury ] jh 
dyKW qh eykw bydn Awpy bKsY sbid Dury 
]1] rhwau ] Awpy prKy prKxhwrY bhuir 
sUlwku n hoeI ] ijn kau ndir BeI guir 
myly pRB Bwxw scu soeI ]2] pauxu pwxI 
bYsMqru rogI rogI Driq sBogI ] mwq ipqw 
mwieAw dyh is rogI rogI kutMb sMjogI ]3] 
rogI bRhmw ibsnu srudRw rogI sgl sMswrw 
] hir pdu cIin Bey sy mukqy gur kw sbdu 
vIcwrw ]4] rogI swq smuMd sndIAw KMf 
pqwl is roig Bry ] hir ky lok is swic 
suhyly srbI QweI ndir kry ]5] rogI Kt 
drsn ByKDwrI nwnw hTI Anykw ] byd kqyb 
krih kh bpury nh bUJih iek eykw ]6] 
imT rsu Kwie su roig BrIjY kMd mUil suKu  
nwhI ] nwmu ivswir clih An mwrig AMq 
kwil pCuqwhI ]7] 

En cada corazón está la Iluminación de Tú Luz y así Tu Devoto vive meditando en Ti, oh Tesoro de Virtud. Tu 
Servicio es siempre Fructífero, por eso te he entretejido en mi cuerpo y en mi Alma. 	 (3)

A través de la Instrucción del Guru uno logra la Contemplación y el Contentamiento y Lo más Inmaculado, el 
Tesoro del Nombre. Cuando Tú, oh Dios, me muestras Tu Compasión, me llamas hacia Ti y así habito en Tus Pies de 
Loto.	 (4-42-55)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mira, el Guru Verdadero escuchó mi oración y ahora vivo en total Plenitud.
Ahora enaltezco a mi Dios en mi cuerpo y en mi mente, pues a través del Guru Perfecto, me libero de todos mis 

miedos.	 (1)
El Dios Guru es Lo más poderoso de todo, sí, uno logra toda Dicha dedicándose a Su Servicio.	 (Pausa)
Él, Quien lo puede hacer todo y cada cosa, ¿quién podría ir en contra de Su Escrito?
De Belleza Incomparable es nuestro Señor Trascendente, el Dios de dioses, el Guru es Su Encarnación y teniendo 

Su Visión uno obtiene todo tipo de Frutos.	 (2)
Aquél que en su ser vive enaltecido el Naam, el Nombre del Señor, a donde sea que voltea a ver, sólo ve la 

Sabiduría de Dios.
Aquél en cuyo corazón hay esa Iluminación, en él habita Su Señor, el Dios.  	 (3)
Saludo a mi Dios por siempre y para siempre y así ofrezco mi ser un millón de veces al Guru.
Con todo mi amor bebería el agua con la que lavaron Sus Pies y habitando en Él, penetro en la Vida Eterna.		

		  (4-43-56)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh Dios, eres Tú Quien me sostiene, ¿cual de Tus Méritos podría recordar?	 P. 1153.
Eres el Maestro de millones de obras, de millones de momentos de Dicha, eres el Maestro de todo.	 (1-Pausa)
Los sistemas de conocimiento, los métodos de meditación, todo tipo de austeridades, las notas, todo tipo de 

melodías, los seres que viven en el silencio, están dedicados a Ti.	  (1)
A través de millones de notas sutiles y millones de instrumentos, la gente canta de Ti y disfruta de Tus millones de 

Sabores. Sí, uno es liberado de millones de aflicciones, escuchando Tu Alabanza. Sirviéndote a Ti, Dios Infinito, uno 
logra el mérito de miles de peregrinajes, ayunos y todas las diferentes rutinas de Yoga, alabanza y el vivir a la orilla de 
los ríos.  	 (2-1-57-8-21-7-57-93)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Ashtapadi, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Dios habita en el Alma y el Alma en Dios, esto es lo que uno aprende de la Sabiduría del Guru.
A través de la Palabra del Shabd del Guru, el Néctar del Nombre es realizado, así uno se libera del ego negativo y 

de todos sus sufrimientos.	 (1)
Dice Nanak, malditas son todas las maldades nacidas del ego. A donde sea que volteo a ver, ahí veo sólo hombres 

y mujeres afligidos por la misma enfermedad, sí, es Dios Mismo, Quién lo bendice a uno con la Palabra del Shabd del 
Guru.	 (1-Pausa)

Cuando Dios prueba y aprueba, uno ya no es juzgado más. Si, aquél sobre quien se encuentra posada la Gracia de Dios, 
encuentra al Guru, pues tal es la Voluntad de Dios, y esa Voluntad es Eternamente Verdadera.	 (2)

El aire está afligido, así como lo están el agua y el fuego, sí, el mundo entero está afligido, pues dejan sin control 
alguno a sus pasiones. Afligido está el padre y la madre, el cuerpo y todo lo que nos rodea, todos los parientes cuyo  
destino esta ligado de alguna forma al nuestro.  	 (3)

Afligidos están Brahma, Vishnú y Shiva, sí, afligido está el mundo entero, pero aquéllos que meditan en la Palabra del 
Shabd del Guru y obtienen el Supremo Estado de Conciencia, logran la Liberación.    	 (4)

Afligidos están los siete mares, los ríos, los mundos, los mundos inferiores, pero los Sirvientes del Señor habitan en la 
Verdad y el Éxtasis, pues Dios les otorga Su Compasión donde sea que ellos se encuentren.	(5)

En la aflicción viven los seguidores de los seis Shastras y los que visten de túnica o atuendos religiosos e imponen 
por doquier su voluntad. Oh, ¿cómo podrían los Vedas o los Textos Semíticos o cualquier texto filosófico, ser de ayuda 
para ellos cuando no han conocido a Dios?  	 (6)

Ni tomando dulces, ni viviendo sólo de puras raíces uno encuentra la Paz, pues quien no se perfila en el Sendero 
del Naam, el Nombre del Señor, se lamenta al final.   	 (7)

ghat ghat antar sagal pargas.
yap yap yiveh bhagat guntas.
ya ki sev na birthi ya-e.
man tan antar ek Dhi-a-e. ||3||
gur updes da-i-a santokj.
nam niDhan nirmal ih tjok.
kar kirpa liye larh la-e.
charan kamal Nanak nit Dhi-a-e. ||4||42||55||
bhero mehla 5.
satgur apune suni ardas.
kare a-i-a sagla ras.
man tan antar parabhu Dhi-a-i-a.
gur pure dar sagal chuka-i-a. ||1||
sabh te vad samrath gurdev.
sabh sukj pa-i tis ki sev. raja-o.
ya ka ki-a sabh kichh jo-e.
tis ka amar na mete ko-e.
parbarahm parmesar anup.
safal murat gur tis ka rup. ||2||
ya ke antar base jar nam.
yo yo pekje so barahm gi-an.
bis bisu-e ya ke man pargas.
tis yan ke parbarahm ka nivas. ||3||
tis gur ka-o sad kari namaskar.
tis gur ka-o sad ya-o balijar.
satgur ke charan Dho-e Dho-e piva.
gur Nanak yap yap sad yiva. ||4||43||56||
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rag bhero mehla 5 parj-tal ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
partipal parabh kirpal kavan gun gani.
anik rang bajo tarang sarab ko Dhani. ||1|| raja-o.
anik gi-an anik Dhi-an anik yap yap tap.
anik gunit Dhunit lalit anik Dhar muni. ||1||
anik nad anik be nimakj nimakj anik savad anik 
dokj anik rog miteh yas suni.
Nanak sev apar dev tatah kjatah barat puya gavan 
bhavan yatar karan sagal fal puni. ||2||1||57||8||21||7||57||93||
bhero asatpadi-a mehla 1 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
atam meh ram ram meh atam chinas gur bichara.
amrit bani sabad pachhani dukj kate ja-o mara. ||1||
Nanak ja-ume rog bure.
yah dekjaN tah eka bedan ape bakjse sabad Dhure. 
||1|| raja-o.
ape parkje parkjanjare bajur sulak na jo-i.
yin ka-o nadar bha-i gur mele parabh bhana sach so-i. ||2||
pa-un pani besantar rogi rogi Dharat sabjogi.
mat pita ma-i-a de se rogi rogi kutamb sanyogi. ||3||
rogi barahma bisan sarudra rogi sagal sansara.
jar pad chin bha-e se mukte gur ka sabad vichara. ||4||
rogi sat samund sandi-a kjand patal se rog bhare.
jar ke lok se sach suhele sarbi tha-i nadar kare. ||5||
rogi kjat darsan bhekj-Dhari nana jathi aneka.
bed kateb karaji kah bapure nah buyheh ik eka. ||6||
mith ras kja-e so rog bhariye kand mul sukj naji.
nam visar chaleh an marag ant kal pachhutaji. ||7||



958

qIriQ BrmY rogu n CUtis piVAw bwdu ibbwdu 
BieAw ] duibDw rogu su AiDk vfyrw mwieAw 
kw muhqwju BieAw ]8] gurmuiK swcw sbid 
slwhY min swcw iqsu rogu gieAw ] nwnk 
hir jn Anidnu inrml ijn kau krim 
nIswxu pieAw ]9]1] 

BYrau mhlw 3 Gru 2

<> siqgur pRswid ] 

iqin krqY ieku clqu aupwieAw ] Anhd 
bwxI sbdu suxwieAw ] mnmuiK BUly gurmuiK 
buJwieAw ] kwrxu krqw krdw AwieAw ]1] 
gur kw sbdu myrY AMqir iDAwnu ] hau kbhu n 
Cofau hir kw nwmu ]1] rhwau ] ipqw pRhlwdu 
pVx pTwieAw ] lY pwtI pwDy kY AwieAw ] 
nwm ibnw nh pVau Acwr ] myrI ptIAw 
iliK dyhu goibMd murwir ]2] puqR pRihlwd 
isau kihAw mwie ] privriq n pVhu rhI 
smJwie ] inrBau dwqw hir jIau myrY nwil 
] jy hir Cofau qau kuil lwgY gwil ]3] 
pRhlwid siB cwtVy ivgwry ] hmwrw kihAw 
n suxY Awpxy kwrj svwry ] sB ngrI mih 
Bgiq idRVweI ] dust sBw kw ikCu n vsweI 
]4] sMfY mrkY kIeI pUkwr ] sBy dYq rhy JK 
mwir ] Bgq jnw kI piq rwKY soeI ] kIqy kY 
kihAY ikAw hoeI ]5] ikrq sMjogI dYiq rwju 
clwieAw ] hir n bUJY iqin Awip BulwieAw 
] puqR pRhlwd isau vwdu rcwieAw ] AMDw n 
bUJY kwlu nyVY AwieAw ]6] pRhlwdu koTy ivic 
rwiKAw bwir dIAw qwlw ] inrBau bwlku 
mUil n freI myrY AMqir gur gopwlw ] kIqw 
hovY srIkI krY Anhodw nwau DrwieAw ] jo 
Duir iliKAw suo Awie phuqw jn isau vwdu 
rcwieAw ]7] ipqw pRhlwd isau gurj auT-
weI ] khW qum@wrw jgdIs gusweI ] jgjI-
vnu dwqw AMiq sKweI ] jh dyKw qh rihAw 
smweI ]8] QMm@ü aupwiV hir Awpu idKwieAw 
] AhMkwrI dYqu mwir pcwieAw ] Bgqw min 
Awnµdu vjI vDweI ] Apny syvk kau dy vi-
fAweI ]9] jMmxu mrxw mohu aupwieAw ] 
Awvxu jwxw krqY iliK pwieAw ] pRhlwd kY 
kwrij hir Awpu idKwieAw ] Bgqw kw bolu 
AwgY AwieAw ]10] dyv kulI liKmI kau 
krih jYkwru ] mwqw nrisMG kw rUpu invwru 
] liKmI 
Bau krY n swkY jwie ] pRhlwdu jnu crxI 
lwgw Awie ]11] siqguir nwmu inDwnu idR-
VwieAw ] rwju mwlu JUTI sB mwieAw ] loBI 
nr rhy lptwie ] hir ky nwm ibnu drgh 
imlY sjwie ]12] 

Uno no se libera de sus conflictos haciéndose peregrino o asceta, y la lectura de los llamados textos sagrados nos 
conduce a tener que probárselo a los demás. Quien sea que vive afligido por el mal de la dualidad se convierte en el 
esclavo de Maya. 	 (8)

La mente de aquél que alaba la Palabra Verdadera del Shabd, por la Gracia del Guru, se vuelve inmaculada y se 
libera de la enfermedad del ego negativo.

Dice Nanak, el Sirviente de Dios vive para siempre en la Pureza pues es estampado con la Gracia del Señor.		
		  (9-1)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino

Mira, El Señor Creador ha manifestado Su Maravilla.	 P. 1154.
Así, escucho la Melodía Divina de la Palabra del Shabd.
Los voluntariosos son desviados del Sendero, pero a los que viven entonados en Dios, el Misterio les es revelado. 

Sí, el Creador hace que todo esto ocurra. 	 (1)
Medito profundamente en la Palabra del Shabd del Guru y por nada hago a un lado el Nombre de mi Señor.		

		  (1-Pausa)
El padre de Prehlad lo mandó a la escuela a aprender a leer, él le llevó el libro a su maestro diciéndole, no aprenderé 

nada más que lo de Dios, escribe entonces en mi libreta el Nombre de mi Señor.	 (2)
Entonces la madre de Prehlad le dijo a su hijo: oh hijo mío, no estudies nada que no sea lo normal, lo que todos 

estudian. Prehlad le contestó, el Intrépido Señor, el Señor Bondadoso habita en mi Alma, oh madre mía, pues si 
abandono a Dios, no habrá esperanza alguna ni para mí, ni para mi familia.  	 (3)

Así entonces Prehlad compartió su inspiración con cada uno de sus compañeros y no puso atención a sus padres, 
llevando su vida a su manera, convirtiendo a todo el pueblo en Devotos de Dios y así los deseos perversos de su padre 
no tuvieron efecto alguno en él.  	 (4)

Los maestros de Prehlad, Shand y Amrak, fueron a ver al Rey. Toda la maldad iniciada por el Rey, se fue sobre 
Prehlad, pero él, siendo Devoto de Dios, fue totalmente protegido, pues ¿quien podría atreverse a desafiar Su 
Voluntad?	 (5)

El malvado Rey había mal actuado en contra de sus súbditos, pues tal era el Escrito de su Karma. Él no conocía a 
Dios, el Mismo Dios lo había desviado del Sendero y así trató por todos los medios de destruir a su hijo, sin saber, el 
pobre ciego, que su fin estaba cerca.   	 (6)

Encerró a Prehlad en una celda, pero él, sin el más mínimo miedo dijo, dentro de mí esta el Dios Guru, y quien 
trate de igualar a Dios y se haga pasar por un ser grandioso y trate de perjudicar al Devoto de Dios, el Mismo Dios verá 
que reciba en su destino las consecuencias de sus actos.	 (7)

El padre quiso volarle la cabeza con un marro, pidiéndole que le dejara ver en donde era que su Dios, el Maestro 
del Universo se encontraba. Prehlad contestó, mi Dios, la Vida del Universo, me salvará al final, pues Él prevalece 
sobre todo lo que mi vista abarca.	 (8)

Y así, los pilares de la corte se abrieron y Dios apareció en la forma de un león, quien despedazó al malvado rey. 
En la mente de los Devotos reinó entonces la Dicha y el Éxtasis, así entonces, oh seres humanos, nuestro Dios bendice 
a Sus Devotos con Gloria.  	 (9)

Él, el Dios, de Sí Mismo, crea el nacimiento, la muerte y todos nuestros apegos, pues es a través de Su Escrito 
que vamos y venimos. A Prehlad, Dios se le volvió Manifiesto y mira, así es como la Palabra del Shabd del Devoto es 
protegida.	 (10)

Todos los ángeles cantaron la Victoria a Lakshmi y rezaron, oh Madre, deja que este terrible Hombre-León 
desaparezca de muestra vista y Lakshmi misma tenía miedo y no se le acercó, pero cuando Prehlad calló a Sus Pies, el 
terrible ser desapareció.   	 (11)     P. 1155.

El Verdadero Guru ha enaltecido el Naam, el Nombre del Señor en mi mente, porque todas las posesiones y las 
cosas mundanas son sólo ilusión y los que viven en la avaricia están apegados a la ilusión. Estando privados del Naam, el 
Nombre del Señor, reciben la justa consecuencia de sus acciones en la Corte del Señor.	 (12)

tirath bharme rog na chhutas parji-a bad bibad bha-i-a.
dubiDha rog so aDhik vadera ma-i-a ka muhte bha-i-a. ||8||
gurmukj sacha sabad salaje man sacha tis rog ga-i-a.
Nanak jar yan an-din nirmal yin ka-o karam nisan 
pa-i-a. ||9||1||
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bhero mehla 3 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
tin karte ik chalat upa-i-a.
anhad bani sabad suna-i-a.
manmukj bhule gurmukj buyha-i-a.
karan karta karda a-i-a. ||1||
gur ka sabad mere antar Dhi-an.
ha-o kabaju na chjoda-o jar ka nam. ||1|| raja-o.
pita parahlad parjan patha-i-a.
le pati paDhe ke a-i-a.
nam bina nah parja-o achar.
meri pati-a likj de gobind murar. ||2||
putar par-hilad si-o kaji-a ma-e.
parvirat na parjaju raji samyha-e.
nirbha-o data jar yi-o mere nal.
ye jar chjoda-o ta-o kul lage gal. ||3||
parahlad sabh chatrje vigare.
hamara kaji-a na sune apne kare savare.
sabh nagri meh bhagat darirja-i.
dusat sabha ka kichh na vasa-i. ||4||
sande marke ki-i pukar.
sabhe det raje yhakj mar.
bhagat yana ki pat rakje so-i.
kite ke kaji-e ki-a jo-i. ||5||
kirat sanyogi det re chala-i-a.
jar na buyhe tin ap bhula-i-a.
putar parahlad si-o vad racha-i-a.
anDha na buyhe kal nerje a-i-a. ||6||
parahlad kothe vich rakji-a bar di-a tala.
nirbha-o balak mul na dar-i mere antar gur gopala.
kita jove sariki kare anjoda na-o Dhara-i-a.
yo Dhur likji-a so a-e pajuta yan si-o vad racha-i-a. ||7||
pita parahlad si-o gure utha-i.
kajaN tumHara yagdis gusa-i.
yagyivan data ant sakja-i.
yah dekja tah raji-a sama-i. ||8||
thamh uparh jar ap dikja-i-a.
ajaNkari det mar pacha-i-a.
bhagta man anand vei vaDha-i.
apne sevak ka-o de vadi-a-i. ||9||
yaman marna moh upa-i-a.
avan yana karte likj pa-i-a.
parahlad ke kare jar ap dikja-i-a.
bhagta ka bol age a-i-a. ||10||
dev kuli lakjimi ka-o karaji yekar.
mata narsingh ka rup nivar.
lakjimi bha-o kare na sake ya-e.
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parahlad yan charni laga a-e. ||11||
satgur nam niDhan drirj-a-i-a.
re mal yhuthi sabh ma-i-a.
lobji nar raje lapta-e.
jar ke nam bin dargeh mile sea-e. ||12||
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khY nwnku sBu ko kry krwieAw ] sy pr-
vwxu ijnI hir isau icqu lwieAw ] Bgqw 
kw  AMgIkwru krdw AwieAw ] krqY Apxw 
rUpu idKwieAw ]13]1]2] BYrau mhlw 3 
] gur syvw qy AMimRq Plu pwieAw haumY iqR-
sn buJweI ] hir kw nwmu ihRdY min visAw 
mnsw mnih smweI ]1] hir jIau ik®pw 
krhu myry ipAwry ] Anidnu hir gux dIn 
jnu mWgY gur kY sbid auDwry ]1] rhwau ] 
sMq jnw kau jmu joih n swkY rqI AMc dUK n 
lweI ] Awip qrih sgly kul qwrih jo qyrI 
srxweI ]2] Bgqw kI pYj rKih qU Awpy 
eyh qyrI vifAweI ] jnm jnm ky iklivK 
duK kwtih duibDw rqI n rweI ]3] hm mUV 
mugD ikCu bUJih nwhI qU Awpy dyih buJweI ] 
jo quDu BwvY soeI krsI Avru n krxw jweI 
]4] jgqu aupwie quDu DMDY lwieAw BUMfI kwr 
kmweI ] jnmu pdwrQu jUAY hwirAw sbdY 
suriq n pweI ]5] mnmuiK mrih iqn ikCU 
n sUJY durmiq AigAwn AMDwrw ] Bvjlu 
pwir n pwvih kb hI fUib muey ibnu gur 
isir Bwrw ]6] swcY sbid rqy jn swcy 
hir pRiB Awip imlwey ] gur kI bwxI sbid 
pCwqI swic rhy ilv lwey ]7] qUM Awip 
inrmlu qyry jn hY inrml gur kY sbid vI-
cwry ] nwnku iqn kY sd bilhwrY rwm nwmu  
auir Dwry ]8]2]3] 

BYrau mhlw 5 AstpdIAw Gru 2
<> siqgur pRswid ]

ijsu nwmu irdY soeI vf rwjw ] ijsu nwmu 
irdY iqsu pUry kwjw ] ijsu nwmu irdY iqin 
koit Dn pwey ] nwm ibnw jnmu ibrQw jwey 
]1] iqsu swlwhI ijsu hir Dnu rwis ] so 
vfBwgI ijsu gur msqik hwQu ]1] rhwau 
] ijsu nwmu irdY iqsu kot keI sYnw ] ijsu 
nwmu irdY iqsu shj 
  
suKYnw ] ijsu nwmu irdY so sIqlu hUAw ] nwm 
ibnw iDRgu jIvxu mUAw ]2] ijsu nwmu irdY 
so jIvn mukqw ] ijsu nwmu irdY iqsu sB hI 
jugqw ] ijsu nwmu irdY iqin nau iniD pweI 
] nwm ibnw BRim AwvY jweI ]3] ijsu nwmu 
irdY so vyprvwhw ] ijsu nwmu irdY iqsu sd 
hI lwhw ] ijsu nwmu irdY iqsu vf prvwrw 
] nwm ibnw mnmuK gwvwrw ]4] ijsu nwmu 
irdY iqsu inhcl Awsnu ] ijsu nwmu irdY 
iqsu qKiq invwsnu ] ijsu nwmu irdY so swcw 
swhu ] nwmhIx nwhI piq vyswhu ]5] ijsu 
nwmu irdY so sB mih jwqw ] ijsu nwmu irdY 
so purKu ibDwqw ] ijsu nwmu irdY so sB qy 
aUcw ] nwm ibnw BRim jonI mUcw ]6] ijsu 
nwmu irdY iqsu pRgit phwrw ] ijsu nwmu  
irdY iqsu imitAw AMDwrw ] ijsu nwmu irdY 
so purKu prvwxu ] nwm ibnw iPir Awvx 
jwxu ]7] 

Dice Nanak, Dios es Quien hace que los seres humanos hagan los que hacen y sólo serán aprobados aquéllos que 
Lo alaban. Él, el Señor, es el Dueño de Sus Devotos, época tras época y así Él se les manifiesta.	 (13-1-2)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

A través del Servicio del Guru, fui bendecido con el Dulce Néctar del Fruto del Naam, el Nombre del Señor, y 
mi ansiedad y mi ego negativo fueron desterrados. Sí, el Naam, el Nombre del Señor fue enaltecido en mi mente y mi 
ansiedad fue calmada.  	 (1)

Oh Dios, ten Compasión de mí, este humilde Sirviente Tuyo pide siempre poder Alabarte, pues es a través de la 
Palabra del Shabd del Guru que uno es emancipado.   	 (1-Pausa)

Yama no puede tocar a los Santos y la tristeza nunca se les acerca. Oh Dios, quien se postre en Tu Santuario, 
emancipado estará, así como todas sus generaciones.	 (2)

Oh Bienamado, eres Tú Quien salva el honor de Tus Devotos, ésta es Tu Gloria y así liberas a los seres humanos de 
los errores de sus vidas pasadas, así ya no vivirán afligidos por la idea de la dualidad.	 (3)

Somos ignorantes y salvajes, oh Dios, haznos sabios en Tu Ser, pues lo que sea que ordenas, eso sucede y nadie lo 
puede impedir.	 (4)

Creaste al mundo y asignaste las tareas de cada uno, pero el ser humano se fue por el sendero equivocado, y el 
precioso nacimiento humano lo arriesgó en el camino y sin tener la Sabiduría de Tu Palabra, perdió.	 (5)

El soberbio Manmukj no conoce y muere envuelto en el vicio y en la concha obscura de la ignorancia, así no logra 
cruzar el mar de las existencias y es ahogado, de frente, y sin la Compañía del Guru. 	 (6)

Los Gurmukjs, que están imbuidos en la Palabra Verdadera del Shabd, a ellos el Verdadero Señor los encuentra y a 
través del Shabd, llegan a conocer la Voluntad del Guru, pues se entonan en Su Verdad.	 (7)

Inmaculado eres Tú, oh Dios, Inmaculados son Tus Sirvientes, a través de la Palabra del Shabd del Guru se relacionan 
con Tu Ser. Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio a aquéllos que alaban el Naam, el Nombre del Señor en el interior 
de su ser.	 (8-2-3)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que enaltece el Naam, el Nombre del Señor en su corazón es el Rey de Reyes.
Sí, sólo logrará la Plenitud, aquél que enaltezca el Nombre en su corazón.
El que conserva el Nombre en el corazón, obtiene millones de riquezas, pero sin el Nombre, el ser humano es 

totalmente destruido.	 (1)
Todos alaban a aquél que obtiene las Riquezas del Señor, sí, es afortunado quien tiene en su frente la Mano del 

Guru.	 (1-Pausa)
Aquél en cuyo corazón habita el Naam, el Nombre del Señor, es el Verdadero Maestro de vidas, fortalezas y 

ciudades. Aquél que tiene un corazón que se aferra al Nombre y abraza el Nombre, vive en la Paz del Equilibrio y 
es confortado en la frescura. Oh, maldita es la vida sin el Naam, el Nombre del Señor, no es ni siquiera mejor que la 
muerte. 	 (2)

Quien enaltece el Naam, el Nombre del Señor en su corazón, es emancipado en vida.	 P. 1156.
El que enaltece el Nombre en el corazón, conoce todos los caminos y formas.
Quien enaltece el Naam, es bendecido con los Nueve Tesoros de Éxtasis, sí, sin el Nombre, la mente de uno vacila, 

afligida por la duda uno va y viene sin reposo.  	 (3)
Quien en su corazón deja que habite el Naam, el Nombre del Señor, vive sin preocupación.
Quien en su corazón deja que habite el Naam, cosecha siempre su fruto.
Quien en su corazón deja que habite el Naam, cuenta con una enorme familia de Devotos de Dios, sí, sin el Nombre, 

uno permanece sin Sabiduría y afligido por su propio egocentrismo. 	 (4)
Quien en su corazón aprecia el Naam, vive en el centro de su ser.
Quien en su corazón aprecia el Naam, se sienta en el Trono de Dios.
Quien en su corazón aprecia el Naam, es el Verdadero Mercader, pues sin el Nombre, uno no es honrado y ni Dios 

le confía.	 (5)
Quien en su corazón deja que habite el Naam, el Nombre del Señor, es conocido por todas partes.
Quien en su corazón aprecia el Naam, es la Encarnación del Señor Creador.
Quien en su corazón aprecia el Naam, es lo más Alto de lo alto, pues sin el Nombre, uno tiene que vagar de vientre 

en vientre.	 (6)
Quien en su corazón se aferra al Naam, el Nombre del Señor, ve al Señor manifestado en toda Su Creación. 
Quien en su corazón se aferra al Naam, su oscuridad es disipada.
Quien en su corazón se aferra al Naam, es aprobado por Dios, sí, sin el Nombre uno solamente va y viene.	 (7)

kaje Nanak sabh ko kare kara-i-a.
se parvan yini jar si-o chit la-i-a.
bhagta ka angikar karda a-i-a.
karte apna rup dikja-i-a. ||13||1||2||
bhero mehla 3.
gur seva te amrit fal pa-i-a ja-ume tarisan buyha-i.
jar ka nam hirde man vasi-a mansa maneh sama-i. ||1||
jar yi-o kirpa karaju mere pi-are.
an-din jar gun din yan maNge gur ke sabad uDhare. ||1|| 
raja-o.
sant yana ka-o yam yohi na sake rati anch dukj na la-i.
ap tareh sagle kul tareh yo teri sarna-i. ||2||
bhagta ki pey rakjeh tu ape e teri vadi-a-i.
yanam yanam ke kilvikj dukj kateh dubiDha rati na 
ra-i. ||3||
ham murh mugaDh kichh buyheh naji tu ape deh buyha-i.
yo tuDh bhave so-i karsi avar na karna ya-i. ||4||
yagat upa-e tuDh DhanDhe la-i-a bhuNdi kar kama-i.
yanam padarath yu-e jari-a sabde surat na pa-i. ||5||
manmukj mareh tin kichhu na suyhe durmat agi-an 
anDhara.
bhavyal par na pavaji kab hi dub mu-e bin gur sir 
bhara. ||6||
sache sabad rate yan sache jar parabh ap mila-e.
gur ki bani sabad pachhati sach raje liv la-e. ||7||
tuN ap nirmal tere yan he nirmal gur ke sabad vichare.
Nanak tin ke sad balijare ram nam ur Dhare. ||8||2||3||
bhero mehla 5 asatpadi-a ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
yis nam ride so-i vad rea.
yis nam ride tis pure kea.
yis nam ride tin kot Dhan pa-e.
nam bina yanam birtha ya-e. ||1||
tis salaji yis jar Dhan ras.
so vadbhagi yis gur mastak jath. ||1|| raja-o.
yis nam ride tis kot ka-i sena.
yis nam ride tis sahy sukjena.
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yis nam ride so sital hu-a.
nam bina Dharig yivan mu-a. ||2||
yis nam ride so yivan mukta.
yis nam ride tis sabh hi yugta.
yis nam ride tin na-o niDh pa-i.
nam bina bharam ave ya-i. ||3||
yis nam ride so veparvaja.
yis nam ride tis sad hi laja.
yis nam ride tis vad parvara.
nam bina manmukj gavara. ||4||
yis nam ride tis nihchal asan.
yis nam ride tis takjat nivasan.
yis nam ride so sacha saju.
namhin naji pat vesaju. ||5||
yis nam ride so sabh meh yata.
yis nam ride so purakj biDhata.
yis nam ride so sabh te ucha.
nam bina bharam yoni mucha. ||6||
yis nam ride tis pargat pajara.
yis nam ride tis miti-a anDhara.
yis nam ride so purakj parvan.
nam bina fir avan yan. ||7||
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iqin nwmu pwieAw ijsu BieE ik®pwl ] 
swDsMgiq mih lKy guopwl ] Awvx jwx rhy 
suKu pwieAw ] khu nwnk qqY qqu imlwieAw 
]8]1]4] BYrau mhlw 5 ] koit ibsn kIny 
Avqwr ] koit bRhmMf jw ky DRmswl ] koit 
mhys aupwie smwey ] koit bRhmy jgu swjx 
lwey ]1] AYso DxI guivMdu hmwrw ] brin 
n swkau gux ibsQwrw ]1] rhwau ] koit 
mwieAw jw kY syvkwie ] koit jIA jw kI 
ishjwie ] koit aupwrjnw qyrY AMig ] koit 
Bgq bsq hir sMig ]2] koit CqRpiq krq 
nmskwr ] koit ieMdR TwFy hY duAwr ] koit 
bYkuMT jw kI idRstI mwih ] koit nwm jw kI 
kImiq nwih ]3] koit pUrIAq hY jw kY nwd 
] koit AKwry cilq ibsmwd ] koit skiq  
isv AwigAwkwr ] koit jIA dyvY AwDwr 
]4] koit qIrQ jw ky crn mJwr ] koit 
pivqR jpq nwm cwr ] koit pUjwrI krqy 
pUjw ] koit ibsQwrnu Avru n dUjw ]5] koit 
mihmw jw kI inrml hMs ] koit ausqiq jw 
kI krq bRhmMs ] koit prlau Epiq inmK 
mwih ] koit guxw qyry gxy n jwih ]6] koit 
igAwnI kQih igAwnu ] koit iDAwnI Drq 
iDAwnu ] koit qpIsr 
  
qp hI krqy ] koit munIsr muoin mih rhqy 
]7] Aivgq nwQu Agocr suAwmI ] pUir 
rihAw Gt AMqrjwmI ] jq kq dyKau 
qyrw vwsw ] nwnk kau guir kIE pRgwsw 
]8]2]5] BYrau mhlw 5 ] siqguir mo kau 
kIno dwnu ] Amol rqnu hir dIno nwmu ] 
shj ibnod coj Awnµqw ] nwnk kau pRBu 
imilE AicMqw ]1] khu nwnk kIriq hir 
swcI ] bhuir bhuir iqsu sMig mnu rwcI ]1] 
rhwau ] AicMq hmwrY Bojn Bwau ] AicMq 
hmwrY lIcY nwau ] AicMq hmwrY sbid auDwr 
] AicMq hmwrY Bry BMfwr ]2] AicMq hmwrY 
kwrj pUry ] AicMq hmwrY lQy ivsUry ] AicMq 
hmwrY bYrI mIqw ] AicMqo hI iehu mnu vis 
kIqw ]3] AicMq pRBU hm kIAw idlwsw ]  
AicMq hmwrI pUrn Awsw ] AicMq hm@w kau 
sgl isDWqu ] AicMqu hm kau guir dIno mMqu 
]4] AicMq hmwry ibnsy bYr ] AicMq hmwry 
imty AMDyr ] AicMqo hI min kIrqnu mITw ] 
AicMqo hI pRBu Git Git fITw ]5] AicMq 
imitE hY sglo Brmw ] AicMq visE min 
suK ibsRwmw ] AicMq hmwrY Anhq vwjY ] 
AicMq hmwrY goibMdu gwjY ]6] 

Sólo será Bendecido con el Naam, el Nombre del Señor, el que lleva la Gracia del Señor, a ese ser el Señor 
se le revela cuando se asocia con los Santos, él ya no va ni viene, logrando el Éxtasis, y mira, oh, dice Nanak, su 
Quintaesencia se funde con la Esencia de Dios.	 (8-1-4)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que creó millones de Vishnus y millones de Universos para practicar la Virtud, creó también millones de Shivas y 
luego los fundió a todos en Él, ha utilizado a millones de Brahmas para crear el mundo.	 (1)

Tal Señor es mi Dios, oh hermanos y hermanas, en verdad no podría enunciar todos Sus Méritos, pues son tan 
Abundantes e Incontables.	 (1-Pausa)

Aquél en Cuyo Servicio está toda la Maya, en Cuyo Aposento se apoyan millones de criaturas, Cuyos 
Brazos acarician millones de Universos y en el Cual habitan millones de Devotos, sólo ese Ser es mi Dios.			
		  (2)

Sí, Aquél a Quien millones de reyes de grandes canopes dan homenaje y obediencia, Quien a Su Puerta tocan 
millones de Indras, Quien cuida y controla millones de Universos, ese Quien no tiene precio y está más allá de todo 
valor y tiene millones de Nombres, Sólo Él es mi Dios. 	 (3)

Aquél a Quien le cantan en millones de tonos sutiles, Quien tiene millones de lugares de reposo en donde desplegar 
Sus Maravillas, en Cuyo Servicio se encuentran millones de Shivas y Shaktis y Quien da sustento a millones de vidas, 
sólo Ese Ser es mi Dios.	 (4)

Aquél en Cuyos Pies están millones de lugares de peregrinaje, Cuyo Sólo y Maravilloso Nombre purifica millones 
de Almas, a Quien millones de Devotos alaban con todo su ser, Cuya Expansión es Ilimitada y sin el Cuál no hay nadie 
más, sólo Él es mi Dios. 	 (5)

Aquél Cuyas Alabanzas son cantadas por millones de Almas graciosas, Cuyas Alabanzas son entonadas aún por 
los hijos de Brahma, Quien destruye y da vida en un instante, oh, ese Ser es mi Dios. Millones de Sus Alabanzas uno 
no podría ni recordarlas.   	 (6)

Aquél en Cuya Sabiduría habitan millones de Sabios, Quien es contemplado por millones de meditadores, por 
Quien millones de fakires se laceran el cuerpo,	 P. 1157. 
y por Quien millones de videntes se conservan en el silencio, sólo Él es mi Dios.  	 (7)

Él es mi Señor Eterno, mi Esposo, el Maestro Imperceptible, sí, ese Quien lo penetra todo, el Conocedor Intimo de 
los corazones. A donde sea que volteo a ver, ahí solamente Lo veo a Él.

Así es como el Guru ha iluminado mi mente.	 (8-2-5)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mira, el Guru Verdadero me ha bendecido con Su Regalo. Sí, Él me ha bendecido con la Maravilla del Naam, el 
Nombre del Señor.

Infinitas son las Dichas de Equilibrio que da, pues de forma espontánea me encontró. 	 (1)
Dice Nanak, Verdadera, Verdadera es la Alabanza de Dios, sólo si uno se entonara en Ella por siempre y para 

siempre.	 (1-Pausa)
De manera espontánea me alimento del Amor de Dios, así el Nombre se edifica en mi corazón.
De forma espontánea la Alabanza lo libera a uno.
De forma espontánea el Tesoro de Dios llena mi mente.	 (2)
De forma espontánea todas mis tareas son realizadas.
De forma espontánea me quito de todos mis sufrimientos.
De forma espontánea mis enemigos se vuelven mis amigos, sí, de manera espontánea he conquistado a mi mente.	

		  (3)
De forma espontánea mi Señor ha acariciado mi Alma.
De forma espontánea encuentro la Satisfacción, oh hermanos.
De forma espontánea me lleno del Conocimiento de la Quintaesencia de Dios.
De forma espontánea soy bendecido con el Mantra del Guru.	 (4)
De forma espontánea soy liberado de todas mis envidias y celos.
De forma espontánea la oscuridad de la ignorancia es disipada en mi interior.
De forma espontánea la Alabanza de Dios se hace Dulce para mí.
Oh, de forma espontánea he podido ver a Dios en cada corazón.	 (5)
Espontáneamente, me libero de toda ilusión.
Espontáneamente mi mente ahora vive en Éxtasis.
Espontáneamente la Melodía Divina resuena en mi interior.
Oh, de manera espontánea, Dios se ha manifestado en mí.	 (6)

tin nam pa-i-a yis bha-i-o kirpal.
saDhsangat meh lakje gopal.
avan yan raje sukj pa-i-a.
kajo Nanak tate tat mila-i-a. ||8||1||4||
bhero mehla 5.
kot bisan kine avtar.
kot barahmand ya ke Dharamsal.
kot majes upa-e sama-e.
kot barahme yag sean la-e. ||1||
eso Dhani guvind jamara.
baran na saka-o gun bisthara. ||1|| raja-o.
kot ma-i-a ya ke sevka-e.
kot yi-a ya ki sihya-e.
kot uparyana tere ang.
kot bhagat basat jar sang. ||2||
kot chhatarpat karat namaskar.
kot indar thadhe he du-ar.
kot bekunth ya ki daristi maji.
kot nam ya ki kimat naji. ||3||
kot puri-at he ya ke nad.
kot akjare chalit bismad.
kot sakat siv agi-akar.
kot yi-a deve aDhar. ||4||
kot tirath ya ke charan mear.
kot pavitar yapat nam char.
kot puyari karte puya.
kot bistharan avar na duya. ||5||
kot majima ya ki nirmal jans.
kot ustat ya ki karat barahmans.
kot parla-o opat nimakj maji.
kot guna tere gane na yaji. ||6||
kot gi-ani katheh gi-an.
kot Dhi-ani Dharat Dhi-an.
kot tapisar tap hi karte.
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kot munisar mon meh rahte. ||7||
avigat nath agocjar su-ami. pur raji-a ghat 
antaryami.
yat kat dekj-a-u tera vasa.
Nanak ka-o gur ki-o pargasa. ||8||2||5||
bhero mehla 5.
satgur mo ka-o kino dan.
amol ratan jar dino nam.
sahy binod choy ananta.
Nanak ka-o parabh mili-o achinta. ||1||
kajo Nanak kirat jar sachi.
bajur bajur tis sang man rachi. ||1|| raja-o.
achint jamare bjoyan bha-o.
achint jamare liche na-o.
achint jamare sabad uDhar.
achint jamare bhare bhandar. ||2||
achint jamare kare pure.
achint jamare lathe visure.
achint jamare beri mita.
achinto hi ih man vas kita. ||3||
achint parabhu jam ki-a dilasa.
achint jamari puran asa.
achint jamHa ka-o sagal siDhaNt.
achint jam ka-o gur dino mant. ||4||
achint jamare binse ber.
achint jamare mite anDher.
achinto hi man kirtan mitha.
achinto hi parabh ghat ghat ditha. ||5||
achint miti-o he saglo bharma.
achint vasi-o man sukj bisrama.
achint jamare anhat vee.
achint jamare gobind gee. ||6||


